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Article  

c คาํ article แบง่ออกไดเ้ป็น 2 ชนดิ คอื 
A. Indefinite Article ไดแ้ก ่a, an 

B. Definite Article ไดแ้ก ่the 

A. Indefinite Article 

หลักการใช ้a, an                                                                                                                                                                    
1. ใช ้an นําหนา้คําทีข่ ึน้ตน้ดว้ยสระ a, e, i, o, u หรอืออกเสยีงสระไม่ว่าจะเขยีนขึน้ตน้ดว้ยพยัญชนะก็ตาม เชน่ an apple, an hour        
2. ใช ้a, an นําหนา้คํานามเอกพจน์ทีนั่บไดเ้สมอทีม่คีวามหมายเป็น"หนึ่ง"  เชน่  She has a dog.  Give me an apple. 
3. ใช ้a,an นําหนา้คําทีบ่อกอาชพี เชน่ Junior's father is a doctor.  I want to be a teacher. 
4. ใช ้a, an นําหนา้นามเอกพจน์ทีแ่ปลเป็นต่อ...(หน่วย) เชน่  Oranges cost 50 baht a kilogram.                                                                                                                           
5. ใช ้a กบัการเจ็บไขไ้ดป่้วย เชน่ a stomachache, a headache, a fever  
6. ใช ้a,an ในประโยคอทุานตามหลงั what เชน่  What a nice dress!  What an old man!                                                        
เราจะไม่ใช ้a,an กบัสิง่ต่อไปนี้  
1.กบัคํานามทีนั่บไมได ้(uncountable nouns) 
2.ไม่ใชนํ้าหนา้ชือ่วชิา ชือ่กฬีา ชือ่ประเทศ ชือ่เมอืง ชือ่มหาวทิยาลัย  
3.ไม่ใชห้นา้คําทีเ่ป็นมือ้อาหาร breakfast, lunch, dinner  

B. Definite Article 

หลักการใช ้the 
1. ใชก้บัคํานามนับไดเ้อกพจน์และพหพูจน์ทีเ่ป็นการชีเ้ฉพาะเจาะจงลงไปว่าคนไหน อันไหน สิง่ไหน                                                
2. ใช ้the นําหนา้คํานามทีม่สี ิง่เดยีว เชน่ the sun, the moon, the sky                                                                                    
3. ใช ้the นําหนา้ชือ่ครอบครัว เชน่ The Browns, The Lees                                                                                                  
4. ตามปกตเิราใช ้the นําหนา้ชือ่หนังสอืพมิพเ์ชน่ The Nation, The Times, The Sun                                                                 
5. ใช ้the กบัชือ่สถานที ่
     ทะเล the Pacific 
     เทอืกเขา the Himalayas 
     แม่น้ํา the Mississippi 
     ทะเลทราย the Sahara 
     โรงแรม the Plaza  
     โรงหนังโรงละคร the Playhouse 
     พพิธิภณัฑ ์  the National Museum  
     ชือ่ประเทศทีม่คํีาว่า Republic, Kingdom, State                                                                                                              
6. ใช ้the เมือ่เราพูดโดยทัว่ไปในเรือ่งเครือ่งดนตร ีเชน่ the piano  the guitar                                                                                                                                          
7. ใช ้the กอ่นคําว่า same  เชน่  Your shirt is the same color as mine.                                                                                                                           
8. ใช ้the + คําคุณศัพทเ์มือ่กล่าวถงึกลุ่มบคุคลเป็นพเิศษ  เชน่ the rich, the sick, the poor                                                                                                                                    
9. ใช ้the กบัคํานามทีเ่ราไดก้ล่าวมาแลว้ทัง้ผูพู้ดและผูฟั้งรูว้่ากําลังพูดถงึสิง่ใด 
เราจะไม่ใช ้the กบัสิง่ต่อไปนี้  
1.ไม่ใช ้the นําหนา้นาม+จํานวน เชน่ room 255 
2.ไม่ใช ้the เมือ่เราพดูถงึสิง่ของหรอืบคุคลโดยทัว่ไป เชน่  I'm afraid of spiders.s 

Pronoun 

Pronoun คอื คาํทีใ่ชแ้ทนคาํนาม แบง่ออกไดเ้ป็น 4 แบบ ดงันี ้

1. Personal pronoun ทําหนา้ทีเ่ป็นประธานและกรรมของประโยค ไดแ้กคํ่าวา่  

Subjective ประธาน Objective กรรม 

I (ฉัน) me (ฉัน) 

You (คุณ) you (คุณ) 

We (พวกเรา) us (พวกเรา) 

They (พวกเขา) them (พวกเขา) 

He (เขา) him (เขา) 

She (หลอ่น) her (หลอ่น) 

It (มัน) it (มัน) 

เชน่ I gave the ball to him.   The car hit her.  They told us the secret. 
 



 5 

2.Possessive pronoun ทําหนา้ทีเ่ป็นคําแสดงความเป็นเจา้ของไม่ตอ้งมคํีานามตามหลัง  
(Possessive adjective) ทําหนา้ทีเ่ป็นคําแสดงความเป็นเจา้ของตอ้งมคํีานามตามหลังเสมอ        

Possessive adjective Possessive pronoun ความหมาย 

my mine ของฉัน 

your yours ของคณุ 

our ours ของพวกเรา 

their theirs ของพวกเขา 

his his ของเขา 

her hers ของหลอ่น 

its - ของมนั 

เชน่  My wife belongs to the club.  That car is mine.   This book is yours.  Their dog was hit by a car. 
 
3.Reflexive pronoun ทําหนา้ทีเ่ป็นกรรมของกรยิาโดยเนน้ว่าประธานเป็นผูก้ระทํา 

เอกพจน ์ พหพูจน ์

I - myself we  - ourselves 

you - yourself you - yourselves 

he - himself they - themselves 

she - herself  

it - itself  

เชน่  I am working by myself.   He ate the whole cake by himself.  She cut herself while making dinner. 

ตารางการเปรยีบเทยีบ 

Subjective Objective Possessive adjective Possessive pronoun Reflexive pronoun  

I me my mine myself 

You you your yours yourself 

We us our ours ourselves 

They them their theirs themselves 

He him his his himself 

She her her hers herself 

It it its - itself 

4. Relative Pronoun (ประพนัธส์รรพนาม) คอื สรรพนามทีใ่ชเ้ป็นตัวเชือ่มประโยคไดแ้กคํ่าว่า  

who ผูซ้ ึ่ งใชแ้ทนคน 

which ที ่ซึง่ อัน ใชก้บัสตัวแ์ละสิง่ของ 

that ที ่ซึง่ อัน ใชไ้ดท้ัง้คนและสิง่ของ 

whom ผูซ้ ึ่ ง ทําหนา้ทีเ่ป็นกรรมของประโยคและใชไ้ดเ้ฉพาะคนเทา่นัน้ 

whose ซึ่ง...ของใชแ้สดงความเป็นเจา้ของตอ้งมคํีานามตามหลังเสมอ 

what สิง่ซึง่ สิง่ที ่ใชเ้ฉพาะสิง่เทา่นัน้ 

where ทีซ่ ึง่ ใชก้บัสถานที ่

The man who is playing chess is blind. 
There is a new pub which you might find interesting. 
The dog that is sleeping under my car is dirty. 
This is Somchai whom you promoted last year. 
This is the student whose house burned down last night. 
This is what I want to order for lunch. 
The school where I study is closed for the holiday. 
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Prepositions 

1. การใช ้in on at กบัเวลา 

at ใชร้ะบุเวลา ณ จุดใดจุดหนึง่ เชน่ 
at noon เวลาเทีย่งวัน 

at night เวลากลางคนื 

at midday เวลาเทีย่งวัน 

at six o'clock เวลาหกโมงเชา้ 

at Christmas ในวันครสิตม์าส 

at ใชก้บัสํานวนทีเ่กีย่วกบัเวลา เชน่ 
at first ในตอนแรก 

at once ในทนัท ี

at last ในทา้ยสดุ 

at lunch time ในเวลาอาหารกลางวัน 

at present ขณะนี้ 

on ใชก้บัวนัของสปัดาหท์ ัง้หมด เชน่ 
on Sunday                   วันอาทติย ์

on Monday                  วันจันทร ์

on Tuesday                วันอังคาร 

on ใชก้บัวนัที ่วนัสําคญัทางศาสนาหรอืทางราชการ และวนัหยดุตา่งๆ 
on May 1st ในวันที ่1 พฤษภาคม 

on Christmas Day ในวันครสิตม์าส 

on New Year's day ในวันขึน้ปีใหม ่

on holiday   ในวันหยุด 

on vacation ในวันหยุด 

on time ตรงเวลา 

on Songkran day ในวันสงกรานต ์

in ใชก้บัสว่นของวนั เชน่ 
in the morning ในตอนเชา้ 

in the afternoon ในตอนบา่ย 

in the evening ในตอนเย็น 

 in ใชก้บัเวลาหรอืระยะเวลาทีย่าวขึน้เชน่เดอืน ปี และฤด ู
in 2000 ในปี 2000 

in summer ในฤดรู อ้น 

in June 1999   ในเดอืนมถินุายน ปี ค.ศ. 1999 

in the 21th century ในศตวรรษที ่21 

in the past ในอดตี 

in time ทนัเวลา 

in the future ในอนาคต 

in a few months ในอกี 2-3 เดอืน 

in two hours   ภายในสองชัว่โมง 

in a week's time ในหนึง่สปัดาห ์

2. การใช ้in on at กบัสถานที ่ 
at ใชก้บับา้นเลขที่  เชน่ 
at 224 Mango Street, at 987 Big Elm Road, at 67 Sukhumvit Road 

at ใชก้บัสถานทีซ่ ึง่เป็นจดุเล็กๆเชน่ในระดบัเมอืงหรอืใช ้
กบัสถานทีเ่ล็กๆหรอืระบุตาํแหนง่ทีแ่นน่อน เชน่ 

at home ที่ บา้น 
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at the hospital ทีโ่รงพยาบาล 

at the airport ที่สนามบนิ 

at the bus station ทีส่ถานีขนสง่ 

at the meeting ทีป่ระชมุ 

at the window ทีห่นา้ต่าง 

at the river ทีแ่ม่น้ํา 

at the concert ที่คอนเสริต์ 

at the door ทีป่ระตู 

at the party ทีง่านเลีย้ง 

 at ทีใ่ชก้บัสํานวนอืน่ๆ เชน่ 

at work ขณะทํางาน 

at best อย่างดทีีส่ดุ 

at will ตามความตอ้งการ 

at least อย่างนอ้ยทีส่ดุ 

at loss ขาดทนุ 

at worst อย่างแย่ทีส่ดุ 

at large มอีสิระ 

on ใชเ้ชือ่มตอ่ระหวา่งสองที ่เชน่ 
on Silom Road บนถนนสลีม 

on the way home ในระหว่างทางกลับบา้น 

on ใชก้บัตาํแหนง่บนพืน้ผวิ เชน่ 
on the ceiling บนเพดาน 

on the sidewalk บนทางขา้งถนน 

on the floor บนพื้น 

on the train บนรถไฟ 

on a bicycle บนรถจักรยาน 

on the wall บนผนัง 

on the coast บนชายฝ่ัง 

on paper บนกระดาษ 

on ใชก้บัสํานวนตอ่ไปนี ้
on business ว่าดว้ยเรือ่งธรุกจิ 

on tour ในขณะทอ่งเที่ยว 

on the radio ในวทิยุ 

on air ขณะออกอากาศ 

on television ในโทรทศัน์ 

on the phone ทางโทรศัพท ์

on purpose โดยตัง้ใจ 

on fire ในขณะไฟไหม ้

on the list ในรายชื่อ 

on pleasure เพือ่ความสนุกสนาน 

on duty ในขณะปฎบิตัหินา้ที่ 

on guard เตรยีมพรอ้ม 

 in ใชก้บัสถานที่ท ี่คอ่นขา้งใหญเ่ชน่เมอืงจงัหวดั ประเทศหรอืทวปี เชน่ 

in Chiang Mai ในจังหวดัเชยีงใหม่ 

in Asia ในทวปีเอเชยี 
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in the world ในโลก 

in the army ในกองทพั 

in the sky ในทอ้งฟ้า 

in the river ในแม่น้ํา 

in the parking lot ในลานจอดรถ 

นอกจากนี้ยังมคํีาว่า 
during แปลวา่ ระหว่าง 
till, until ใชเ้กีย่วกบัเวลาแปลวา่ จนกระทัง่ จนถงึ  
before ใชเ้กีย่วกบัเวลาแปลว่า กอ่น 
after ใชเ้กีย่วกบัเวลาแปลว่า หลัง 
from ใชก้บัเวลาหรอืสถานทีแ่ปลว่า นับตัง้แต ่
from...to แปลวา่ จาก...ถงึ 
from...till แปลว่า ตัง้แต่...ถงึ 
between... and แปลวา่ ระหว่าง...ถงึ 
by แปลว่าดว้ย(ใชก้บัการเดนิทางดว้ยยานพาหนะแปลว่า) ขา้ง ใกล ้
in front of แปลว่า ขา้งหนา้ 
outside แปลว่า ขา้งนอก ภายนอก 
inside แปลว่า ขา้งใน ภายใน 
behind แปลว่า ขา้งหลัง 

Helping or Auxiliary Verbs 

กรยิาชว่ยมดีว้ยกนัทัง้หมด 24 ตัว ดังนี ้

 รูปปฎเิสธ คําย่อ 

is       is not isn't 

am am not - 

are are not aren't 

was was not wasn't 

were were not weren't 

do do not don't 

does does not doesn't 

did did not didn't 

has has not hasn't 

have have not haven't 

had had not hadn't 

can can not can't 

could could not couldn't 

may may not mayn't 

might might not mightn't 

will will not won't 

would would not wouldn't 

shall shall not shan't 

should should not shouldn't 

must must not mustn't 

need need not needn't 

dare dare not daren't  

ought  ought not  oughtn't  

used to used not to usedn't to 
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Tenses 

Present Simple Tense 
 

โครงสรา้ง  S+V.(s,es) 
ใชก้บัเหตกุารณ์ที่เป็นจรงิ เกดิขึน้เป็นประจําหรอืปกตวิสิยั ความจรงิตลอดไป 
และมกัม ีadverb of frequency (คํากรยิาวเิศษณ์ทีบ่อกเวลา)อยู่ดว้ย 
 
adverb of frequency ไดแ้กคํ่าว่า 
always  สมํา่เสมอ  usually  โดยปกต ิ  often   บอ่ยๆ    sometimes บางครัง้  seldom  ไม่ใคร่จะ  never   ไม่เคย  
 

He, She, It plays with a ball. 
always comes home. 

  

I, You, We,They read a book. 
always drive a car. 

  
เมือ่เราตอ้งการทําเป็นประโยคปฎเิสธและประโยคคําถามใหเ้อา V. to do (do ,does) มาเป็นกรยิาชว่ยในประโยคคําถามทีเ่ป็นแบบ yes-no 
questionsใหนํ้า do ,does วางไวห้นา้ประโยค 

Does he, she, it work? 

  

Do you, we, they, I study? 

ใหนํ้า V. to do (do ,does) มาชว่ยในประโยคคําถามแบบ wh-questions เชน่ Where do you come from?   I come from Surin.        
 
ประโยคปฎเิสธใหเ้ตมิ not หลงัคํา   do, does  

He, She,It does not (doesn't) work. 

 

I, You, We,They do not (don't) study. 

 
Note: เมือ่เอา V. to do มาใชใ้นประโยคปฎเิสธและประโยคคําถามกรยิาแทไ้ม่ตอ้งเตมิ s หรอื es 
 

Past Simple Tense 

โครงสรา้ง  S+V2 

ใชก้บัเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้และจบสิน้ลงไปแลว้ในอดตีและมักจะมคํีาบอกเวลาอยู่ดว้ย 
เชน่คําว่า yesterday, last week, last month, last year, last summer, ago 
We went to Canada last summer.    My family came to visit me last week.  
เมือ่เราตอ้งการทําเป็นประโยคปฎเิสธและประโยคคําถาม ใหนํ้า V. to do (did) มาชว่ย 

Did he, she, it work? 

 

Did you, we, they, I work? 

ใหนํ้า V. to do (did) มาชว่ยในประโยคคําถามแบบ wh-questions เชน่ What did you do ?   I cleaned my car. 

ประโยคปฎเิสธใหเ้ตมิ not หลงั did ไดเ้ลย 

He, She,It did not (didn't) work. 

  

I, You, We,They did not (didn't) work. 

 
Note: เมือ่นําเอา did มาใชใ้นประโยคกรยิาแทจ้ะตอ้งเปลีย่นเป็นชอ่งที1่เหมอืนเดมิ 
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คําว่า be กระจายรูปเป็น is am are (present) was  were (past) 
I was angry because they were late.      Was it sunny when you went out? 
 
 

Present Continuous Tense (Progressive Tense) 

โครงสรา้ง  S+ is,am,are +V.ing 
 
ใชก้บัเหตุการณ์ทีก่ําลังเกดิขึน้ในขณะทีพู่ดหรอืการกระทํานัน้ๆยังไม่สิน้สดุลง 
I'm going to the market now.    They are watching their favorite television program. 
 

I am playing with a ball. 

  

He, She, It is coming home. 

 

You, We,They are reading a book. 

เมือ่ตอ้งการทําเป็นประโยคคําถามใหนํ้าเอาV. to be มาวางไวห้นา้ประโยคไดเ้ลย  

Am I playing with a ball? 

  

Is he, she, it coming home? 

  

Are you, we, they reading a book? 

เมือ่ตอ้งการทําเป็นประโยคปฎเิสธก็เตมิ not หลงั V. to be ไดเ้ลย  

I am not playing with a ball. 

  

He, She, It is 
not(isn't)  is coming home. 

  

You, We,They are not(aren't) are reading a book. 

 

Past  Continuous Tense (Progressive Tense) 
 

โครงสรา้ง  S+V.to be(was,were) +V.ing  

ใชเ้พือ่บรรยายเหตุการณ์ทีก่ําลังเกดิขึน้ในอดตีแลว้มอีกีเหตุการณ์หนึง่เขา้มาแทรก 
เหตุการณ์ทีก่ําลังกระทําหรอืกําลังเกดิขึน้ใช ้past continuous 
เหตุการณ์ทีเ่ขา้มาแทรกใช ้past simple  

While Jeda was eating breakfast, the mailman came.    It was raining when we arrived.  
As Decha was making his lunch, he cut his hand. 
 
Note: เราใชคํ้าว่า when while as เป็นตัวเชือ่มระหว่างสองเหตุการณ์ มหีลักการใช ้ดังนี ้
when+ past simple, past continuous 
while+ past continuous, past simple 
as+ past continuous, past simple                                                                                                                              
แต่ถา้คําว่า when while as วางอยู่ตรงกลางประโยคไมต่อ้งใสเ่ครือ่งหมายคอมมา (,) 

Present Perfect Tense 

โครงสรา้ง S+ havs,has +V.3 
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ใชก้บัเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ในอดตีและดําเนนิมาถงึปัจจุบนัและมแีนวโนม้ทีจ่ะดําเนนิต่อไปอกี  มักจะเห็นคําว่า since กบั for อยู่ดว้ย  

การใช ้since กบั for  
since = starting of period (เวลาตัง้แต่จุดใดจุดหนึง่ในอดตีมาจนถงึปัจจุบนั)                                                                        
since 1990, since May, since Monday, since Christmas 
since 3 o'clock, since I was a student 
I have studied English since I was 10 years old. 

for = period of time (ระยะเวลาจากอดตีมาจนถงึปัจจบุนั) 
for 2 days, for 5 months, for 10 years, for 3 hours 
for a week, for 30 minutes, for a long time, for ages 
 
ใชก้บัเหตุการณ์หรอืการกระทําทีเ่พิง่เสร็จสิน้ลงโดยไม่ไดร้ะบเุวลา 
We have washed our hands.    I have just had a snack. 
ใช ้present perfect tense เพือ่ใหข้อ้มูลใหม่หรอืประกาศใหท้ราบกบัสิง่เพิง่เกดิ 
Ouch! I have just cut myself. 
 
การใช ้just already yet ในประโยค present perfect  
just = เพิ่งจะ    Suda has just arrived home. 
already =เรยีบรอ้ยแลว้ 
A: Don't forget to phone the restaurant. 
B: I've already phoned to make a reservation. 
yet =ยัง   ใชก้บัประโยคปฎเิสธและประโยคคําถาม  
She hasn't finished her letter yet.         Has it stopped raining yet? 
ใชก้บัคําว่า today, this morning, this evening กบัเวลาทียั่งไม่สิน้สดุในขณะทีพู่ด     I've drunk three glasses of water today. 
 
เมือ่ตอ้งการทําเป็นประโยคคําถามใหนํ้า V to have (has,have)มาวางไวป้ระโยคไดเ้ลย 

Has he, she, it worked? 

  

Have you, we, they, I finished? 

  
เมือ่ตอ้งการทําเป็นประโยคปฎเิสธใหเ้ตมิ not หลงั verb "to have" (has,have) 

I have(haven't) played a game. 

  

He, She, It has not 
(hasn't) read a book. 

  

You, We,They have not 
(haven't) driven a car. 

 
 

Past Perfect tense 
 
โครงสรา้ง S+ had+V.3 
 
ใชแ้สดงความสมัพันธข์องสองเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้เรยีบรอ้ยแลว้ไปแลว้ในขณะทีก่ําลังพูด ซึง่เหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้กอ่นเราใช ้
Past Perfect tense สว่นเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ทหีลังเราใชเ้ป็น past simple tense 
When Paul arrived, Mary had just left.       It rained after we had finished playing football. 
 
Note: การใช ้after และ when เชือ่มระหวา่งสองประโยค 
after ตามดว้ย past perfect แลว้ตามดว้ย past simple   (after + past perfect,past simple) 
when ตามดว้ย past simple แลว้ตามดว้ย past perfect   (when+ past simple,past perfect) 
 
 

Present Perfect Continuous Tense 
 
โครงสรา้ง  S+ have,has +been+V.ing 
 
ใชบ้รรยายเหตุการณ์ทีเ่กดิในอดตีและดําเนนิมาจนถงึปัจจุบนัหรอืพึง่สิน้สดุลง  
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We have been waiting here since 9 o'clock.  
A: How long has it been raining?           B: It has been raining for an hour. 

Past Perfect Continuous Tense 
 

โครงสรา้ง S+had+been+ V.ing  
ใชพู้ดถงึการกระทําหรอืเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ซํ้าๆหรอืตลอดเวลาในอดตีและไดส้ิน้สดุลงไปกอ่น เวลาหนึง่เวลาใดในอดตี 
She had been working hard all day. 
He had been smoking for 20 years.  

Future Simple tense 

โครงสรา้ง  S + will, shall + V1 

I will/shall play tomorrow. 

We will/shall cook next week. 

He/she it will move next year. 

You will work tonight. 

They will leave next month. 

ใชแ้สดงถงึการกระทําหรอืเหตุการณ์ทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคตซึง่มักจะมคํีา adverb of time อยู่ดว้ย เชน่ tomorrow, next week 
Who do you think will win the game next week?        I will go to the park tomorrow. 
การใช ้to be going to  เมือ่เราไดต้ัดสนิใจทําบางสิง่แลว้ หรอืตัง้ใจว่าจะทําและใชก้บัการคาดคะเน เชน่ I'm going to the bank 
tomorrow. 

 
Future Continuous Tense 

 
โครงสรา้ง S+will,shall +be+V.ing 
ใชเ้มือ่เราพูดถงึเหตุการณ์หรอืการกระทําทีก่ําลังกระทําอยู่ ณ จุดใดจุดหนึง่ในอนาคต 
โดยมคํีาบอกเวลาอยู่ดว้ยเชน่ this time next week, at 9 o'clock tomorrow 
this time tomorrow  
At 9 o'clock tomorrow, we will be traveling to New York. 

 

Future Perfect Tense 
 

 
โครงสรา้ง S+ will,shall +have +V.3 
ใชพู้ดถงึเหตุการณ์หรอืการกระทําซึง่คาดว่าจะเสร็จสิน้ลง ณเวลาใดเวลาหนึง่ในอนาคต  
The show will already have started by the time we arrived. They will have finished by tomorrow. 
 
 
 

Future Perfect Continuous Tense 
 
โครงสรา้ง  S+ will,shall +have been +V.ing  
ใชเ้พือ่เนน้การกระทํานัน้ๆยังคงดําเนนิอยู่ในอนาคต 
By 2001 the company will have been operating in Bangkok for 20 years. 
 
 

************** 
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 About English Conversations 
การทกัทายหรอืสวสัด ี(Greeting) 

การทกัทายหรอืสวัสดใีนภาษาไทย (Greeting) เมือ่เราพบกนัจะมกีารทกัทายพดูคยุ เริม่ตน้ดว้ยประโยค 
เหล่านี้ทกุครัง้ ซึง่มดีังต่อไปนี ้
 
- Good morning 
คําทกัทายตอนเชา้ถงึเทีย่ง 
 
- Good afternoon 
คําทกัทายตอนหลงัเทีย่งถงึกอ่นพลบคํา่หรอืเย็น 
 
- Good evening 
คําทกัทายตอนเย็นหรอืพลบคํ่า 
 
- Hello !  หรอื Hi !  
ใชก้ล่าวสวัสดทีัว่ไปไม่จํากดัเวลา สามารถเอ่ยชือ่บคุคลตามหลังคํากล่าวสวัสดเีหล่านี้ได ้
เชน่ Hi, Jenny. และมักสนทนาต่อดว้ยประโยคต่อดังนี ้
 
- How do you do ? 
สบายดหีรอื ใชเ้มื่อพบกนัครัง้แรกในชวีติ พดูตอบคําเดมิ คอื How do you do ? 
พบกนัครัง้ต่อไปใหท้กัว่า 
- How are you ? 
สบายดหีรอื ใชใ้นโอกาสทั่วไป 
 
คําตอบ คอื I' m fine หรอื well หรอื quite well . 
สบายด ี
 
- Not well. 
ไม่ค่อยสบาย 
 
- I have a head ache. 
รูส้กึปวดศรีษะ 
 
- I have the flu. 
ไขห้วดัใหญ ่
 
- Not so well, thanks. I ( have ) got a cold. หรอื I have a cold. 
ไม่สบายค่ะ เป็นหวัด 
 
 
 

การกลา่วลา ( Leave Taking ) 
 
การกล่าวลา เมือ่ตอ้งการจะยุตกิารสนทนา จะใช ้
 
- I really must be off now. 
ฉันตอ้งไปแลว้ละ่  
 
- I must go now. 
ฉันตอ้งไปแลว้ละ่  
 
- I’d better go now. 
ฉันคงตอ้งไปแลว้ 
 
- It’s late. I should be going. 
สายแลว้ ฉันควรไปแลว้ละ 
 
และตามดว้ยคําอาลาดังต่อไปนี้ ( จะใชคํ้าใดก็ไดค้วามหมายอยู่ทีน้ํ่าเสยีงและการแสดงออก ) 
- See you later ( again ก็ได ้) 
แลว้เจอกนัอกีนะคะ 
 
- See you tomorrow. หรอื See you next time. 
พบกนัพรุ่งนี ้หรอื พบกนัโอกาสหนา้ นะคะ 
 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/greeting.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_6273.html�
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- Goodbye หรอื bye. 
ลากอ่น ใชต้อนกลางวัน 
 
- So long 
ลากอ่น ใชก้บัคนสนทิกนั 
 
- Good night. 
ลากอ่นใชต้อนกลางคนื  
 
- See you. 
แลว้เจอกนันะ  
 
- Take care. 
รักษาสขุภาพนะ  
 
 
สําหรับผูท้ีเ่พิง่รูจั้กกนั เมือ่จะยุตกิารสนทนา นยิมใช ้
 
- It was nice meeting you. 
ยนิดทีีรู่จั้ก และอกีฝ่ายหนึง่ก็จะตอบว่า 
 
- Nice meeting you ,too. Goodbye. 
ยนิดทีีไ่ดรู้จั้กเชน่กนั 
 
 

การพดูโทรศพัท ์( Talking on the phone ) 

รปูประโยคทีใ่ชใ้นการรบัโทรศพัท ์
 
Hello. 
สวสัดคีรับ 
 
-------------------------- 
 
Hello. This is Frank's house. 
สวสัดคีรับ นี่บา้นแฟรงคค์รับ 
 
-------------------------- 
 
Hello. Who do you want to speak to? 
สวสัดคีรับ คุณตอ้งการพูดกบัใครครับ 
 
-------------------------- 
 
Hello, this is Fortune Apartment. 
สวสัดคีรับ นี่อพารท์เมนทฟ์อรจ์ูนครับ 
 
-------------------------- 
 
Hello, Marriott Hotel. May I help you? 
สวสัดคีรับ โรงแรมมารอีอต มอีะไรใหช้ว่ยครับ 
 
-------------------------- 
 
Hello, MIS Company. What can I do for you? 
สวสัดคีรับ บรษัิทเอ็มไอเอส มอีะไรใหช้ว่ยครับ 
 
-------------------------- 
 
 
Good afternoon, I am Mr. White's secretary. May I help you? 
กดู อาฟเทอะนูน, ไอ แอม มสิเทอะ ไวทซ์ เซเครทเทร.ี เม ไอ เฮลพ ์ยู? 
สวัสดตีอนบา่ยครับ ผมเป็นเลขาของคุณไวท ์มอีะไรใหช้ว่ยครับ  
 
 
 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/07/talking-on-phone.html�
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การโทรผดิ (Calling a Wrong Number)  

รูปประโยคทีใ่ชบ้อกคู่สนทนาว่าโทรผดิมดีังนี้ 
 
I am sorry. I am afraid you have the wrong number. 
ขอโทษนะครับ ผมเกรงว่าคุณจะไดห้มายเลขผดิมาครับ 
 
I am sorry. I think you are calling the wrong number. 
ขอโทษนะครับ ผมคดิว่าคุณโทร.มาผดิหมายเลข 
 
I am sorry. This is the SK2 Company. 
ขอโทษนะครับ ทีน่ี่บรษัิทเอสเอทคูรับ 
 
I am sorry. This is 02-445-5544. 
ขอโทษนะครับ ทีน่ี่หมายเลข 02-445-5544 
 
I am sorry. This is Frank's house. It is not an MK Restaurant. 
ขอโทษนะครับ ทีน่ี่บา้นแฟรงค ์ไม่ใชร้า้นอาหารเอ็มเค  
 

การถามเสน้ทางทีเ่ราตอ้งการไป 

สํานวนทีน่ยิมใชม้ดีังต่อไปนี ้
 
- Excuse me. Could you tell me . How to get to the post office , please ? 
ขอโทษคะ่ กรุณาบอกฉันหน่อยไดไ้หม ไปทีทํ่าการไปรษณียอ์ย่างไร 
หรอืประโยคดังต่อไปนี้ 
 
- Excuse me . Could you tell me . The way to post office , please ? 
ขอโทษคะ่ กรุณาบอกทางไปทีทํ่าการไปรษณียฉั์นหน่อยไดไ้หม 
 
- Excuse me. Could you give me direction to post office , please ? 
ขอโทษคะ่ ชว่ยกรุณาบอกฉันหน่อยทางไปทีทํ่าการไปรษณียไ์ปทางไหน 
 
- Excuse me. Could you tell me . Where post office, please ? 
ขอโทษ กรุณาบอกฉันหน่อยทีทํ่าการไปรษณียไ์ปทางไหน 
 
ในกรณีผูถ้ามเพือ่ความมั่นใจว่ากําลังเดนิไปตามทศิทางทีถ่กูตอ้งก็จะใชป้ระโยคต่อไปนี ้
 
- Is this the way to the post office ? 
ทางนี้ไปทีทํ่าการไปรษณียใ์ชไ่หม ?  
 

ประโยคองักฤษสอบถามเสน้ทาง  

ประโยคองักฤษสอบถามเสน้ทาง มดีงันี ้
 
Where is Disneyland on this map? 
ดสินียแ์ลนดอ์ยู่ตรงไหนในแผนทีน่ี้ครับ 
 
------------- 
 
Please tell me how to get to the bank. 
ชว่ยบอกทางไปธนาคารใหห้น่อยครับ 
 
------------- 
 
What's the name of this place? 
ทีน่ี่เรยีกว่าอะไรครับ 
 
------------- 
 
Which way lead to the Fashion Mall? 
ทางไหนไปยังหา้งแฟชัน่มอลครับ 
 
------------- 

http://talking-eng.blogspot.com/2010/02/calling-wrong-number.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_3704.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2010/07/blog-post_04.html�
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Which is the best way to the Fashion Mall? 
ทางทีด่ทีีส่ดุไปยังหา้งแฟชัน่มอลคอืทางไหนครับ 
 
------------- 
 
Where does this road lead to? 
ถนนสายนี้ตรงไปทีไ่หนครับ 
 
------------- 
 
Does this road lead to the Fashion Mall? 
ถนนสายนี้ไปยังหา้งแฟชัน่มอลไดไ้หมครับ 
 
------------- 
 
Could you tell me the way to the Fashion Mall? 
ชว่ยบอกทางไปหา้งแฟชัน่มอลหน่อยไดไ้หมครับ 
 
------------- 
 
What do you call this road? 
มันไกลจากทีน่ี่ไหมครับ 
 
------------- 
 
How far is it? 
มันไกลแค่ไหนครับ 
 
------------- 
 
How can I get there? 
ผมจะไปทีน่ั่นไดอ้ย่างไรครับ 
 
------------- 
 
Can I go there by walking? 
ผมเดนิไปไดไ้หมครับ  
 

การบอกทาง (Telling Direction )  

- Go straight. 
ตรงไป 
 
- Keep going straight. 
ตรงไปเรือ่ย ๆ 
 
- Just go straight on. .... 
ตรงไปเรือ่ย ๆ บน./ ยัง........ 
 
- Until you come ( get ) to the lake. 
จนกระทัง่ถงึทะเลสาบ 
 
- The bank is on the left. 
ธนาคารอยู่ทางซา้ยมอื 
 
- At the corner. 
ตรงหวัมมุ 
 
- Turn 
เลี้ยว 
 
- The first block. 
บล็อกแรก 
 
- Left. 
ดา้นซา้ย 
 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/telling-direction_29.html�
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- right 
 
ดา้นขวา  
 

บอกเสน้ทางโดยใหเ้ดนิไป  

- Go straight ahead as far as the traffic lights. Then turn right . 
เดนิตรงไป จนถงึสญัญาณ ไฟจราจร แลว้เลีย้วขวา 
 
- บอกจุดเริม่ตน้ = You are here .  
คุณอยู่ตรงนี้ 
 
- When you go out of the hotel…….. 
เมือ่คุณออกจากโรงแรม.... จากนัน้ก็ต่อดว้ยขอ้ความต่อไปนี ้ 
 
- เลีย้วซา้ย /เลีย้วขวา = Turn left/ turn right. 
- ขา้มถนน = Cross over the road 
- เดนิตรงไป = walk along the road. 
Walk straight on 
Go straight on 
- เดนิผา่นโรงเรยีน = Walk pass the school 
Go pass the school 
- เดนิไปประมาณ 10 นาท ี= Walk for about 10 minutes 
 
- สี่แยก = Intersection / crossroads 
- สามแยก = Junction 
- ไฟจราจร = Traffic lights 
- สดุถนน = at the end of the road. 
- ขา้งขวา / ขา้งซา้ย = on your right / left 
- ตดิกบัโรงเรยีน = next to school 
- กอ่นถงึโรงเรยีน = just before school 
- มุมถนน = at the corner 
 

บอกเสน้ทางโดยใหใ้ชร้ถแท็กซี ่
- You can catch a taxi / take a taxi . It will take you there in 10 minutes. 
คุณสามารถไปรถแท็กซี ่และจะพาคุณไปทีน่ั่นใน 10 นาท ี 

บอกเสน้ทางโดยใชร้ถประจาํทาง  

- Take a number 21 bus. That’ll take you pass…(บอกสถานที ่) and then you get off at… 
ไปรถประจําทางเบอร ์21 กจ็ะผา่น....(สถานที)่ จากนัน้ลงรถที.่.... (บอกสถานที)่ 
 
สํานวนทีน่่าสนใจเกีย่วกบัการใชร้ถประจําทาง 
- ขึน้รถ = take / catch / get on 
( เทค / แคช / เกท ออน 
- ลงรถ = get off. 
( เกท ออฟ ) 
- เบอรร์ถ = bus number 21 / a number 21 bus 
( บสั นัมเบอ่ร ์21 / อะ นัมเบอ่ร ์21 บสั ) 
(ขอ้สงัเกต เมือ่ใช ้bus number 21 จะไม่ม ีarticle ‘ a ‘ นําหนา้) 
 
- ป้ายรถเมล ์= bus stop 
( บสั สตอพ ) 
- รถแลน่ผา่นอะไรบา้ง = It will take you pass……… 
( อทิ ววิ เทค ยู พาส ) บอกสถานทีว่่าผา่นอะไร  
 

การบอกระยะทาง วา่อยูห่า่งแคไ่หน  

- It’s about two kilometers from here. 
จากนี่ไปประมาณ 2 กโิลเมตร 
 
- It’s about 200 meters from here. 
จากนี่ประมาณ 200 เมตร 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_7806.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_4040.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_5719.html�
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- It’s about a mile from here. 
จากนี่ประมาณ 1 ไมล ์ 

การเดนิทางโดยรถไฟ (By Train)  

ประโยคพดูองักฤษเกีย่วกบัการเดนิทางโดยรถไฟ (By Train) 
 
I want to buy a ticket for Chiang Mai. 
ผมตอ้งการซือ้ตั๋วไปเชยีงใหม่ครับ 
 
----------------------------- 
 
How much is the one-way ticket? 
ตั๋วเทีย่วเดยีวราคาเทา่ไหร่ครับ 
 
----------------------------- 
 
How much is the round-trip ticket? 
ตั๋วเทีย่วไป-กลับราคาเทา่ไหร่ครับ 
 
----------------------------- 
 
Which train goes to Tokyo? 
รถไฟขบวนไหนไปโตเกยีวครับ 
 
----------------------------- 
 
Does this train go to London? 
รถไฟคันนี้ไปลอนดอนหรอืเปล่าครับ 
 
----------------------------- 
 
Which platform does the express train to New York stop? 
รถด่วนทีจ่ะไปนวิยอรก์อยู่ชานชาลาไหนครับ 
 
----------------------------- 
 
When will the next train leave? 
รถไฟขบวนต่อไปจะออกกีโ่มงครับ 
 
----------------------------- 
 
What time does the train arrive to New York? 
รถไฟจะไปถงึนวิยอรก์เวลาเทา่ไรครับ 
 
----------------------------- 
 
How long does the train stop here? 
รถไฟจอดนานเทา่ไรครับ 
 
----------------------------- 
 
How much is the fare to New York? 
ค่าโดยสารไปนวิยอรค์เทา่ไหร่ครับ 
 
----------------------------- 
 
I want to get off the next station. 
ผมตอ้งการลงสถานีต่อไปครับ 
 
----------------------------- 
 
How long does it take to get to Tokyo? 
ไปโตเกยีวใชเ้วลานานเทา่ไหร่ครับ 
 
 

http://talking-eng.blogspot.com/2010/03/by-train.html�
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การถามอาการไมส่บายตา่ง  ๆ

Doctor : What ‘s the matter ? 
คณุหมอ : เป็นอะไรครับ 
 
Patient : I have a terrible headache. 
คนไข ้: ฉันปวดศรีษะมาก 
 
Doctor : That’s too bad . When did you get sick ? 
คณุหมอ : ไม่ดเีลยนะ เริม่ป่วยเมือ่ไหร่ 
 
Patient : I was sick all night . 
คนไข ้: ฉันไมส่บายทัง้คนื 
 
Doctor : Let me take your temperature. 
คณุหมอ : ขอวัดอุณหภูมร่ิางกายหน่อย 
 
: I’ll give you a prescription. 
: ผมจะใหใ้บสัง่ยาคณุ 
 
: Take two pills every four hours 
: รับประทานยาครัง้ละ 2 เม็ดทกุ ๆ 4 ชั่วโมง 
 
: You’ll feel better in a while. 
: คุณจะรูส้กึสบายขึน้ในไม่ชา้ 
 
Patient : I hope so. 
คนไข ้: ผมกห็วงัเชน่นัน้ 
 
อกีตัวอย่าง 
A : What’s the matter ? 
คุณเป็นอะไรคะ 
 
B : I have a cold. 
ฉันเป็นหวัดค่ะ 
 
A: Why not go to see the doctor ? 
ทําไมไม่ไปหาหมอล่ะ 
 
B: It ‘s a good idea. 
เป็นความคดิทีด่มีาก 
 
คําศัพทเ์กีย่วกบัอาการไม่สบาย 
Toothache  ปวดฟัน 
A cold  เป็นหวดั  
Headache  ปวดศรีษะ 
Stomachache ปวดทอ้ง  
 

การกลา่วคาํขอโทษ (Apologizing) 

การกลา่วคาํขอโทษ (Apologizing) โดยใชค้ําวา่ "Excuse me"  

ประโยคพดูองักฤษเพือ่กลา่วคาํขอโทษ โดยใชค้าํวา่ Excuse me มดีงันี้ 
 
Excuse me. May I use your telephone? 
ขอโทษครับ ผมขอใชโ้ทรศัพทค์ุณหน่อยไดไ้หมครับ 
 
------------------------------- 
 
Excuse me. Could you tell me the way to the car park? 
ขอโทษครับ ชว่ยบอกผมหน่อยไดไ้หมครับว่า ทีจ่อดรถไปทางไหนครับ 
 
------------------------------- 
 
Excuse me. Is there a post office near here? 
ขอโทษครับ แถวนี้มไีปรษณียไ์หมครับ 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_5698.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2010/02/apologizing-excuse-me.html�
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------------------------------- 
 
Excuse me. May I sit here? 
ขอโทษครับ ผมน่ังตรงนี้ไดไ้หมครับ 
 
------------------------------- 
 
Excuse me for a mement. 
ขอโทษครับ ขอตัวสกัครู่ครับ  

การกลา่วคาํขอโทษ (Apologizing) โดยใชค้ําวา่ "Sorry"  

ประโยคพดูองักฤษเพือ่กลา่วคาํขอโทษ โดยใชค้าํวา่ Sorry มดีงันี้ 
 
I'm sorry. I have kept you waiting. 
ผมขอโทษครับทีป่ล่อยใหคุ้ณตอ้งรอ 
 
------------------------------- 
 
I'm sorry to have troubled you. 
ผมขอโทษครับทีร่บกวนคุณ 
 
------------------------------- 
 
I'm sorry, but I can't help you. 
ผมขอโทษครับ แต่ผมไม่สามารถใหค้วามชว่ยเหลอืคุณได ้
 
------------------------------- 
 
Sorry. I'm late. 
ขอโทษทีม่าสายครับ 
 
------------------------------- 
 
I'm terribly sorry. It was my fault. 
ผมตอ้งขอโทษจรงิๆ มันเป็นความผดิของผมเองครับ 
 
------------------------------- 
 
I'm sorry, I don't want to cause you any trouble. 
ผมขอโทษครับ ผมไม่ตอ้งการทีจ่ะสรา้งปัญหาใหก้บัคุณเลยครับ 
 
------------------------------- 
 
I'm very sorry. It was my carelessness. 
ผมเสยีใจจรงิๆ ครับ มันเป็นความสะเพร่าของผมเอง 
 
------------------------------- 
 
I'm really sorry. Please forgive me. 
 
ผมเสยีใจจรงิๆ ครับ ไดโ้ปรดยกโทษใหผ้มดว้ย  

การกลา่วขอโทษเมือ่ขดัจงัหวะ เพือ่สอบถามเร ือ่งอืน่  ๆ 

การกล่าวขอโทษเมือ่ขัดจังหวะ เพื่อสอบถามเรื่องอื่น ๆ จะใช ้
 
- Excuse me 
ขอโทษครับ หรอือาจจะพดูวา่ 
 
- I beg your pardon. 
ขอโทษครับ  
 
ตัวอย่างเชน่ 
- Excuse me, is this the way to the railway station ? 
ขอโทษครับนี่คอืทางไปสถานีรถไฟใชไ่หม  
 

http://talking-eng.blogspot.com/2010/02/apologizing-sorry.html�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_7882.html�
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ตวัอย่างบทสนทนา 
A : I’m sorry I broke your vase. 
ฉันขอโทษดว้ย ฉันทําแจกนัแตก 
 
B: That’s all right. 
ไม่เป็นไร 
 
A: Will you please forgive me for not coming to your party last night ? 
ขอโทษครับทีไ่ม่ไดไ้ปงานเลีย้งของคุณเมือ่คนืนี ้0  

การกลา่วขอโทษ  

การกล่าวขอโทษ เมือ่ตอ้งการกล่าวขอโทษในสิง่ทีก่ระทําลงไปอย่างไม่ตัง้ใจ จะใชสํ้านวนต่อไปนี ้
 
- I must apologize for ………… 
ฉันตอ้งขอโทษสําหรับ.......... 
 
- Please accept my apologies 
กรูณายกโทษใหฉั้นดว้ย 
 
- Please forgive me for……… 
กรุณายกโทษใหฉั้นดว้ยสําหรับ.................................... 
 
- I’m really sorry. 
ฉันขอโทษจรงิๆ 
 
- Sorry !  
ขอโทษ  

ประโยคพดูองักฤษในการตอบรบัคําขอโทษ  

That's all right. 
ไม่เป็นไรครับ 
 
------------------------------- 
 
Never mind. 
ไม่เป็นไรครับ 
 
------------------------------- 
 
Certainly. 
ไม่เป็นไรครับ, ไดเ้ลยครับ 
 
-------------------------------  
 
Of course. 
ไม่เป็นไรครับ, ไดเ้ลยครับ 
 
------------------------------- 
 
No problem. 
ไม่มปัีญหาครับ 
 
------------------------------- 
 
Don't mention it. 
อย่าพูดถงึมันอกีเลยครับ 
 
------------------------------- 
 
Don't worry. 
อย่ากงัวลเลยครับ  
 

 

http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_4361.html#comment-form�
http://talking-eng.blogspot.com/2009/03/blog-post_6083.html�
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สวนที่ 2 
สําหรับศึกษาดวยตนเอง 

(ภายหลังจากจบหลักสูตร) 
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รวมหลกัไวยากรณ์ภาษาองักฤษสําหรบัศกึษาดว้ยตนเอง 
จาก เว็บไซต ์http://www.dicthai.com/dt_grammar_unit1_words.html 

 

 Unit I:  Words, Sentences, Phrases, Clauses  

 Unit II:  Subject, Verb, Object  

 Unit III:  Subjective Complements, Objective Complements  

 Unit IV:  Passive  

 Unit V:  Affirmation, Negation, Interrogation, Exclamations, Commands,     

Requests, Suggestions  

 Unit VI:  Modifiers of Nouns, Appositives, Modifiers of Pronouns, Adjective 

Clauses  

 Unit VII:  Modifiers of Adjectives &Adverbs, Modifiers of Verbs & Sentences, 

Modifiers of Phrases & Clauses  

 Unit VIII:  Adverbial Modifiers (Clauses)  

 Unit IX:  Content Clauses, Interrogative Clauses, Relative Clauses 

 

 
 
 

 

 

http://www.dicthai.com/dt_grammar_unit1_words.html�
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ประโยค คือส่วนท่ีสาํคญัท่ีสุดในโครงสร้างไวยากรณ์ภาษาองักฤษ เพราะในชีวิตประจาํวนั เรามกัพดูออกมาเป็นประโยค เพ่ือ

ส่ือสารให้ผูอ่ื้นเขา้ใจ แต่ประโยคนั้นประกอบข้ึนดว้ยคาํต่างๆ ดงันั้นจึงตอ้งเร่ิมตน้ศึกษาจากคาํก่อน 
 

Words 
 
ชนิดของคาํในภาษาองักฤษมี 8 ชนิดดว้ยกนั คือ  
1. Nouns (คาํนาม) 
เช่น God, man, John, American, friend, star, stone, air, mile, beauty ใชเ้รียกคน สัตว ์ส่ิงของ แนวคิด นามธรรม 

และความเช่ือ 
2. Pronouns (คาํสรรพนาม) 
เช่น I, you, he, she, my, your, his, that, who, what, which, one, some ใชเ้รียกแทนคาํนาม จะไดไ้ม่ตอ้งเอ่ยนามนั้นซํ้ าอีก 
ตวัอย่าง: 
  John works at the hospital.   He is a doctor. 
  Kate is my friend.   I know her well. 
  A book is on the desk.   The book which is on the desk is about history. 
  The children are playing outside.   Some of them are crying. 
 
3. Adjectives (คาํคุณศัพท์) 
ใชข้ยาย noun กบั pronoun เพ่ือบรรยายให้เห็นลกัษณะของ noun กบั pronoun ชดัเจนยิง่ข้ึน แบ่งออกเป็น adjective สาํหรับ

บอกลกัษณะ บอกปริมาณ และบอกจาํนวน  
     - Qualifier Adjectives หรือคาํคุณศพัทท่ี์ใชบ้อกลกัษณะ เช่น beautiful, healthy, kind, poor, fast, dry, black 
ตวัอย่าง: 
Noun Adj. + Noun Adj. + Adj. + Noun 
  An apple   A red apple   A crisp, red apple 
  A girl   A tall girl   A beautiful, tall girl 
     - Quantifier Adjectives หรือคาํคุณศพัทท่ี์ใชบ้อกปริมาณ เช่น many, much, few, little 
ตวัอย่าง: 
Noun Adj. + Noun 
  An apple   Many apples 
  money   A little money 
      
    - Numeral Adjectives หรือคาํคุณศพัทใ์ชบ้อกจาํนวนนบัลาํดบัท่ี เช่น one, two, three, first, second 
ตวัอย่าง: 
Noun Adj. + Noun 
  A house   Two houses 
  Floor   First floor 
 
4. Verbs (คาํกริยา) 
เช่น go, take, fight, speak, sleep, wait ใชแ้สดงกริยาอาการต่างๆ เป็นส่วนสาํคญัในภาคแสดงของประโยค นอกจากน้ี คาํกริยา

ยงัแบ่งไดเ้ป็น กริยาแท ้และกริยาไม่แท ้ 
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     - Finite Verbs กริยาแทห้รือคาํกริยาท่ีสามารถผนัตามประธานและรูปกาลได ้
     - Non-finite Verbs (Verbals) กริยาไม่แท ้ไม่สามารถเปล่ียนรูปได ้
ตวัอย่าง: verb "be" มีกริยาในรูปต่างๆ ดงัน้ี 
  Finite Form   Am, is, are, was, were 
  Non-finite Form   Infinitive = to be 

  Present Participle = being 
  Past Participle = been 
  Gerund = being 

  
 5. Adverbs (คาํวเิศษณ์) 
เช่น well, fast, long, gently, recently, again, yesterday, soon, rather, perhaps, not  
ใชข้ยาย verb, adverb, adjective, preposition, conjunction, phrase, sentence เพ่ือเพ่ิมความหมายให้กบัส่ิงท่ีถูกขยาย 
ตวัอย่าง: 

  ขยาย  verb   He walks.   He walks fast. 

  ขยาย  adverb   The dog grows quickly.   The dog grows very quickly. 

  ขยาย  adjective   It is hot today.   It is surprisingly hot today. 

  ขยาย  preposition   My cat sits beside me.   My cat sits right beside me. 

  ขยาย  conjunction   She will come though it is late.   She will come even though  
   it is late. 

  ขยาย  phrase   The hotel is on the top of  
   the mountain. 

  The hotel is nearly on the top of  
   the mountain. 

  ขยาย  sentence   The bus leaves at 10 p.m.   However, the bus leaves at  
   10 p.m. 

 
6. Prepositions (คาํบุพบท) 
เช่น at, in, into, of, for ใชเ้ช่ือมกริยากบัส่วนต่างๆ ของประโยค เพ่ือบอกเวลา สถานท่ี และทิศทาง ทาํให้ประโยคสมบรูณ์ 
ตวัอย่าง: 
  In   He is in the pool. 
  On   There is a mark on your shirt. 
  At   He always arrives late at school. 
  Against   A woman is standing against the door. 
  Up to   I sleep up to 8 hours a day. 
 
7. Conjunctions (คาํสันธาน) 
เช่น and, but, or, nor, that, if, because ใชเ้ช่ือมคาํหรือประโยค มีทั้ง conjunction แบบคลอ้ยตาม ขดัแยง้ และเป็นเหตุเป็นผล 
ตวัอย่าง: 
  And   Thais eat with a spoon and fork. 
  But   BMW is beautiful but expensive. 
  Or   Would you like coffee or tea? 
  Neithe...nor   Neither I nor she speaks Spanish. 
  Because   Tim passed the exam because he studied hard. 
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8. Interjections (คาํอุทาน) 
เช่น oh, alas, hurrah ใชแ้สดงความรู้สึกหรืออารมณ์ต่างๆ 
ตวัอย่าง: 
  Well   Well! That’s expensive. 
  Oh   Oh! That’s great. 
ในภาษาองักฤษคาํหน่ึงคาํอาจจะเป็นไดม้ากกว่าหน่ึงชนิด แต่เม่ือใชใ้นบริบทหน่ึงๆ แลว้ คาํๆ นั้นจะทาํหนา้ท่ีไดแ้ค่เพียงอยา่งเดียว เช่น 

อาจจะเป็น verb หรือ noun หรือ อาจเป็น adverb หรือ preposition กไ็ด ้ตวัอยา่งเช่น 

  Look: Look at that. (Look = verb) 
Let me have a look at that. (look = noun) 

  Walk: He walked all the way here. (walked = verb) 
He is taking a walk. (walk = noun) 

  In: Is John in? (in = adverb) 
In the house. (In = preposition) 

  Up: He climbed up. (up = adverb) 
Climb up the wall. (up = preposition) 

  After: He looked before and after. (after = adverb) 
His dog trotted after him (after = preposition) 
After we had left... (After = conjunction) 
 

Sentences 

ประโยค = ประธาน + ภาคแสดง 
ประโยคประกอบขึน้จากกลุม่คาํจาํนวนหนึ่ง แตไ่มใ่ชก่ลุม่คาํทกุกลุม่จะเป็นประโยค ท ัง้น้ีแตล่ะประโยคสามารถแบง่
ออกไดเ้ป็น 2 สว่น คอื subject และ predicate Subject ของประโยคมกัจะเป็น noun หรือ noun-
equivalent(คาํทีไ่มใ่ช ่noun แตน่ํามาใชเ้สมือน noun) สว่น predicate หรือภาคแสดงของประโยคนัน้ จะตอ้ง
มี finite verb หรือกรยิาแทอ้ยูด่ว้ยเสมอ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

ตวัอย่าง: 

  John (Subject)   came here yesterday. (Predicate) 

  came = Finite Verb 

 

  He (Subject)   is an American boy. (Predicate) 

  is = Finite Verb 

 

  Our new teacher (Subject)   is quite young. (Predicate) 

  is = Finite Verb 
 

  

Phrases 
  
วลี คอืกลุม่คาํทีป่ราศจาก subject และ predicate วลีมหีลายแบบดว้ยกนั เชน่ 

 Noun Groups (ใชเ้สมือน noun) 
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เชน่ The Kingdom of Thailand 
the man in the street 

 Verb Compounds 
เชน่ is writing  

has written  
can write 

 Verb Groups 
เชน่ look on, stand by, get up, go out, look at, speak to, stand for, take a walk, have a drink 

 Group-prepositions and Group-conjunctions  
เชน่ prep. – out of, because of, according to, by means of  

Conj. – as soon as, as if, even if, in case 

 Prepositionless Groups (กลุม่ noun ทีใ่ชเ้สมือน adj. หรือ adv.)  
เชน่ (A house) that size  

(He walked) ten miles 

 Infinitive Phrases  
เชน่ To read a book carefully 

 Participial Phrases 
เชน่ (The man) standing at the window  

Looking out of the window, (he saw a man passing). 

 Gerundial Phrases 
เชน่ By reading hard, (he passed the examination). 

 Nominal Phrases (วลีทีป่ระกอบดว้ยกลุม่คาํนาม)  
เชน่ (He sat there,) book in hand and pipe in mouth.  

(He sat there,) with a book in his hand and a pipe in his mouth. 
(I can’t write) with you standing here. 

 
 

Clauses 
 
Clause หรืออนุประโยค คอื กลุม่คาํซึง่มีประธานและกรยิาในประโยค แตมี่ใจความไมส่มบูรณ์ในตวัเอง จงึไมส่ามารถใชโ้ดยลาํพงัได ้
ตอ้งอาศยัใจความจากประโยคหลกัเขา้มาชว่ย หรืออีกนยัหนึ่ง clause ก็คอืประโยคทีซ่อ่นอยูใ่นประโยคนั่นเอง clause อาจใชเ้สมือนเป็น 
noun, adjective หรือ adverb ก็ได ้
 Noun Clauses  
เชน่ I didn’t know (that) you were there. 

I don’t mind what you do. 
 Adjective Clauses 
เชน่ Do you know the man (whom) we saw? 

I don’t like the way he speaks. 
 Adverbial Clauses 
เชน่ I didn’t meet him when I was there. 

I’ll do it if I have time. 
 จากตวัอยา่ง clause ขา้งตน้ จะสงัเกตไดว้า่อนุประโยคเหลา่น้ีไมส่ามารถใชโ้ดยลาํพงัได ้และบางท ีclause อาจส ัน้จนดูเหมือนเป็นวลี 
เชน่ When (you are) in doubt, ask your teacher. We shall fight, if (it is) necessary. 
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Unit II   

Subject, Verb, Object  
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Subject 
 
Subject คอื คาํหรือกลุม่คาํ ทีท่าํหนา้ทีเ่ป็นผูแ้สดงในประโยค โดยอาจเป็นบุคคล สิง่ของ สถานที ่หรือสภาวะทางนามธรรมก็ได้  
คาํชนิดไหนสามารถใชเ้ป็นประธานของประโยคได้ 
 
Nouns 

Subject Predicate 

My 
(possessive ใช้ขยาย noun แสดงความ
เป็นเจ้าของ) 

brother 
(noun) 

is 
(verb) 

out. 
(adv.) 

 

 

Subject Predicate 

An  
(article) 

old  
(adj.) 

man 
(noun) 

 

was sitting  
(verb) 

in the armchair. 
(prepositional phrase) 

 

 
Pronouns 

Subject Predicate 

I  
(pronoun) 

saw 
(verb) 

it. 
(pronoun) 

 

 

Subject Predicate 

Somebody 
(pronoun) 

wants 
(verb) 

you. 
(pronoun) 

 

 
Infinitives (ทัง้แบบที่มีและไม่มี it…นําหน้า) 

Subject Predicate 

To do that sort of thing  
(infinitive phrase ไม่มี preparatory it…) 

is  
(verb) 

absurd. 
(adj.) 

 

 

Anticipatory  
Subject 

Predicate Real Subject 

It is  
(verb) 

difficult 
(adj.) 

 

to get there  
(infinitive phrase) 

at this time of the year. 
(prepositional phrase) 

 

 
Gerunds (ทัง้แบบที่มีและไม่มี it…นําหน้า) 

Subject Predicate 

Shouting  
(gerund) 

is  
(verb) 

no use. 
(noun) 

 

 

Anticipatory  
Subject 

Predicate Real Subject 

It is  
(verb) 

no use  
(noun) 

 

crying over spilt milk.  
(gerund) 

 
 
 



 31 

Noun Clauses (ทัง้แบบที่มีและไม่มี it…นําหน้า) 

Subject Predicate 

Whether you know him or not  
(noun clause) 

does not matter. 
(verb) 

 

Anticipatory  
Subject 

Predicate Real Subject 

It does not matter 
(verb) 

whether you know him or not.  
(noun clause) 

 

Anticipatory  
Subject 

Predicate Real Subject 

It is  
(verb) 

splendid  
(adj.) 

 

you have come.  
(noun clause) 

 
บอ่ยคร ัง้ทีเ่ราละ subject ของประโยคไว ้ไมก่ลา่วถงึ ซึง่ subject ทีถู่กละมกัจะเป็น subject ประเภท pronoun ลองดูวา่เราคุน้กบั
ประโยคเหลา่น้ีหรือไม่ 

• (I) never heard of it. 

• (This) sounds like common sense to me. 

• (That) serves him right. 

และบางทเีราก็ละมากกวา่ subject ถา้ความหมายของประโยคนัน้ชดัเจน 
• (Have you) seen the evening paper? 

• (Have you) been here long? 

• (I am) sorry. (It was) my mistake. 

•  (Are you) Dr. Robertson? 

และแมว้า่ there จะไมใ่ช ่subject แต ่there ก็ทาํหน้าทีเ่สมือนเป็น subject และมนัก็มกัถูกละเวน้ 
• (There) must be something in it. 

• (There) ought to be a law against it. 

• (Is there) any news? — (There’s) not much that matters. 

 

Verb 
 
Predicate Verb 
ภาคแสดงของประโยคภาษาองักฤษนัน้จาํเป็นตอ้งมี finite verb (กรยิาแท ้ทีส่ามารถผนัตามประธานและรูปกาลได)้ โดยกรยิาแทน้ี้ทาํ
หน้าทีเ่ป็นตวับง่บอกการกระทาํหรือสิง่ทีเ่กดิขึน้ และแตล่ะประโยคนัน้มีกรยิาแทไ้ดเ้พียงตวัเดียว เวน้เสียแตว่า่กรยิาแทต้วัทีเ่พิม่มานัน้ถูก
นํามาใชร้ว่มกนัโดยมีcoordinating conjunction  เชือ่ม 
เชน่ He wrote a letter, (and)  sealed it, and took it to the post. 

He came here but  didn’t stay
  

 long. 
  

เราสามารถละคาํกรยิาในประโยค เพือ่หลีกเลีย่งการใชก้รยิาตวัเดมิซํา้ๆ 
เชน่ Then winter came and with it (came) the snow. 
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นอกจากคาํกรยิาแลว้ สว่นอืน่ของภาคแสดงก็อาจถูกละดว้ย  
เชน่ Some people are happy only when making money, others (are happy) only when spending it. 
    
แตโ่ดยมากทีเ่หน็กนับอ่ยๆ จะเป็นการละกรยิาชว่ย และใจความของประโยคสว่นทีถู่กกลา่วซํา้อีกคร ัง้  
เชน่ Summer had come and (had) gone.  

He can speak and (can) write English like an English man.  
You know Mr. Smith, don’t you (know him)? 
Can you do that?— yes, I can (do it). 

    
กรยิา do (does, did) บางทีก็ถูกนํามาใชแ้ทนกรยิาตวัอืน่ ทีก่ลา่วถงึกอ่นหน้า เพือ่หลีกเลีย่งการใชค้าํซํา้  
เชน่ Do you go there every day?— Yes, I do (= go).  

Shall I read it?— Please do (= read it).  
Very few people can write as he does (= writes). 

 
โดยท ั่วไปในประโยคบอกเลา่ภาษาองักฤษเราเรียงลาํดบัคาํในประโยคแบบ ประธาน + กรยิา (subject + verb) แตบ่างทก็ีวางสลบั
ตาํแหน่งกนัได ้โดยอาจจะสลบัแคบ่างสว่น หรืออาจจะสลบัท ัง้ประโยคเลยก็ได้  

เราจะพบการสลบัตาํแหน่งบางสว่นในประโยคคาํถาม 
 
ตวัอย่าง: 

Auxiliary Verb Subject Main Verb 

Can she come? 

 
ตวัอย่าง: 

Auxiliary Verb Subject 
Main Verb 
(Past Participle) 

Object  
(Noun) 

Have you seen the play? 

 
ในประโยคเงื่อนไข (conditional clauses) ที่ไม่มีคาํว่า if  
ตวัอย่าง: 

Auxiliary 
Verb 

Subject Main 
Verb 

Object  
(Noun) 

Verb Object Infinitive 

Should you have any questions, let me know. 

 
ตวัอย่าง: 

Auxiliary 
Verb 

Subject Main Verb 
(Past Participle) 

Adv. Pronoun Auxiliary Verb +  
Main Verb 

Adv. 

Had you been here, everything would have been all right. 

 
และในประโยคที่ข้ึนต้นด้วย negative words (คาํปฏเิสธ) 
ตวัอย่าง: 

Negative  
Word 

Adv. Auxiliary  
Verb 

Subject Main 
Verb 

Object Subject Verb Object 

Not only did I see him; I spoke to him. 

 
ตวัอย่าง: 

Negative Word Auxiliary Verb Subject Main Verb 

Nor can I. (omitted) 
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ส่วนการสลบัตําแหน่ง subject และ verb ท ัง้หมด (verb + subject หรือ auxiliary verb + main verb + subject) พบในประโยคที่
มี preparatory “there” 
ตวัอย่าง: 

Preparatory there… Verb Subject Prepositional Phrase 

There are two hundred boys in this school. 

ตวัอย่าง: 

Preparatory there… Auxiliary Verb + 
Present Perfect 

Subject Adv. 

There must have been a mistake somewhere. 

 
แต่ preparatory there… ในประโยคคาํถาม ถือเป็น subject 
ตวัอย่าง: 

Auxiliary Verb Subject Verb Object 

Should there be a general election? 

 
ในประโยคอุทาน (exclamatory statement) ที่ใช้ในการเล่าเรื่อง ใหจ้ดัวาง adverb ขึ้นก่อน 
ตวัอย่าง: 

Adv. Verb Pronoun Subject 

Bang came another Shot! 

ตวัอย่าง: 

Adv. Subject Verb 

Off he goes. 

 
บางคร ัง้ในประโยคคาํส ั่งก็มีการสลบัตําแหน่ง  
ตวัอย่าง: สลบับางส่วน 

Auxiliary Verb Subject Verb Object 

Don’t you believe him! 

 
ตวัอย่าง: สลบัท ัง้หมด 

Verb Object Auxiliary Verb Verb Adj. 

Mind you don’t be late! 

 
 

Object 

Object  
ในแตล่ะประโยค verb อาจมีความสมัพนัธ์กบั noun หรือ noun-equivalent 1 ตวั หรือ 2 ตวัก็ได้ 

ตวัอยา่ง: 

Noun (subject) Verb 

Charles came. 
 
ตวัอยา่ง: 

Noun (subject) Verb Noun (object) 

Charles took a ticket. 



 34 

 
ในตวัอยา่งทีส่อง นอกจาก Charles ทีเ่ป็นคาํนามแลว้ a ticket ก็เป็นคาํนามอีกคาํหนึ่ง ซึง่ทาํหน้าทีเ่ป็นกรรม (object) ของ verb “took” นั่นเอง 
 
เราสามารถแบง่ verb เป็นสองประเภท คอื verb ทีต่อ้งการกรรม (transitive verb) และ verb ทีไ่มต่อ้งการกรรม (intransitive verb) 
แต ่verb บางตวัก็เป็นไดท้ ัง้สองแบบ  
ตวัอยา่ง: 

Transitive ตอ้งการกรรม Intransitive ไมต่อ้งการกรรม 

He plays the  violin. He plays very well. 

He left  London. He left yesterday. 

He lends  money. I neither lend nor borrow. 

He is smoking a  cigarette. She does not smoke. 
 
Intransitive Verb บางตวั เมือ่มี preposition ตามหลงัแลว้ ทาํใหดู้เหมือนมีกรรมมารองรบั verb เหลา่น้ีอาจเรียกไดว้า่เป็นกลุม่คาํกรยิา 
(group-verbs) 
เชน่ Everybody laughed at Jim. 

We must not play with fire. 
Several young men ran after her. 

 
คาํชนิดไหนบา้งทีส่ามารถใชเ้ป็นกรรมในประโยคได้ 
 
Nouns 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) saw  (v) John.  (noun) 

 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) got  (v) a letter.  (noun) 
 
Pronouns 

Subject Verb Object 

He  (pronoun) knew  (v) it.  (pronoun) 

 

Subject Verb Object Prepositional Phrase 

I  (pronoun) found  (v) something (pronoun) in your room. 
 
Infinitives 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) want  (v) to take (infinitive with to) one.  (pronoun) 

 

Subject Verb Object 

He  (pronoun) refused  (v) to give (infinitive with to) any.  (pronoun) 
 
Gerunds 

Subject Verb Object 

I   (pronoun) hate  (v) lying.  (gerund) 

 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) don’t  (auxiliary verb) like  (v) smoking. (gerund) 
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Noun Clauses 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) took  (v) what I want.  (noun clause) 

 

Subject Verb Object 

He  (pronoun) said  (v) (that) he was busy.  (noun clause) 
 
 
So หรือ Not ที่ใช้เสมือน Noun Clause 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) should  (auxiliary verb) think  (v) so. (adverb ใชเ้สมือน noun clause) 

Subject Verb Object 

I  (pronoun) hope  (v) not. (adverb ใชเ้สมือน noun clause) 
 
 
โดยท ั่วไป Object จะวางไวห้ลงั verb แตบ่างคร ัง้เราก็สามารถวาง object ไวท้ีต่น้ประโยคได ้
ตวัอยา่ง: 

Object Verb Subject 

The money a man has   (noun clause) he  (v) may lose.  (auxiliary verb + verb) 
 
 
กรรมตรง กรรมรอง (Direct & Indirect Object)  
โดยท ั่วไป Object จะวางไวห้ลงั verb แตบ่างคร ัง้เราก็สามารถวาง object ไวท้ีต่น้ประโยคได ้
ตวัอยา่ง: 

Subject Verb Object Object 

They gave the boy  (indirect object) a prize.  (direct object) 
 
ในตวัอยา่งขา้งตน้ เขาใหร้างวลัแกเ่ด็กชาย the boy เป็นกรรมรอง สว่น a prize เป็นกรรมตรง กรรมตรงจะมีความสาํคญัตอ่ verb 
มากกวา่ เขาใหอ้ะไร ยอ่มสาํคญักวา่เขาใหแ้กใ่คร ถงึแมใ้นประโยคภาษาองักฤษกรรมรองจะอยูใ่กล ้ verb มากกวา่ ก็ไมไ่ดห้มายความวา่
มนัสาํคญักวา่ เราสามารถเขียนวา่ They gave a prize. แตถ่า้เราเขียนวา่ They gave the boy. จะไมส่ามารถสือ่ความหมายได้
ครบถว้นถา้ไมไ่ดบ้อกวา่ใหอ้ะไรแกเ่ด็ก 
Verb ทีม่กัตอ้งการท ัง้กรรมตรงและกรรมรอง ไดแ้ก ่give, refuse, tell, cause, intend และ verb อืน่ๆ ทีมี่ความหมายเหมือนกนักบั verb เหลา่น้ี  
 
โดยท ั่วไป indirect object จะอยูก่อ่น direct object และมกัจะเป็น personal pronoun 
ตวัอยา่ง: 

Verb Indirect Object Direct Object 

Give me some. 
ตวัอยา่ง: 

Subject Verb Indirect Object Direct Object Adv. 

I sent you those book yesterday. 
 
และถา้ direct object ก็เป็น personal pronoun ดว้ย (it, them) ใหว้าง direct object ไวห้ลงั verb แลว้ใส ่to หรือ for ไวห้น้า indirect object  
ตวัอยา่ง: 

Verb Direct Object Introduce Indirect Object by to… Indirect Object 

Give it to me. 
 
ตวัอยา่ง: 

Subject Verb Direct Object 
Introduce  

Indirect Object by to… 
Indirect Object Adv. 

I sent them to you yesterday. 
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Unit III   

Subjective Complements, Objective Complements 
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The Subjective Complement 

 
กอ่นหน้าน้ีประโยคทีย่กมาเป็นตวัอยา่งสว่นมากจะเป็นประโยคทีมี่คาํกรยิา (verb) ทาํหน้าทีส่าํคญัในภาคแสดงของประโยค เชน่ 
He wrote a letter. แตย่งัมีประโยคอีกแบบหนึ่ง ทีค่าํกรยิาทาํหน้าทีเ่ป็นตวัเชือ่มเทา่นัน้ ( linking verb) ไมไ่ดเ้ป็นใจความหลกัในภาค
แสดงของประโยค เพราะใจความสาํคญัคอื noun หรือ adjective 

เชน่ He is a writer. ใจความสาํคญัของประโยคน้ีคอื writer (noun) ไมใ่ช ่is (linking verb)  
He is quite famous. ใจความสาํคญัของประโยคน้ีคอื famous (adjective) ไมใ่ช ่is (linking verb) 

ซึง่ writer และ famous ในประโยคขา้งตน้ถือเป็น predicate noun และ predicate adjective หรืออาจเรียกไดอี้กอยา่งหนึ่งวา่เป็น
สว่นขยายประธาน (subjective complement) Subjective complements อาจเป็นไดท้ ัง้ noun, noun-equivalents, adjectives 
และ adjective equivalents 

เชน่ It is a cat. (noun)  
It is mine, not yours. (noun-equivalent [pronoun]) 
He seems to enjoy it. (noun-equivalent [infinitive]) 
That’s cheating. (noun-equivalent [gerund]) 
That is not what I want. (noun-equivalent [noun clause]) 
It is very good. (adjective) 
He isn’t in. (adjective-equivalent [preposition-like adverb]) 
It’s here. (adjective-equivalent [adverb]) 
That letter is from my brother. (adjective-equivalent [prepositional phrase]) 

สว่นกรยิาเชือ่ม (linking verb) ทีใ่ชก้นับอ่ยๆ ไดแ้ก ่be, seem (to be), appear (to be), look, prove (to be), become, get, 
grow, keep, remain 

นอกจาก linking verbs ทีก่ลา่วขา้งตน้แลว้ มีกรยิาอีกจาํนวนหนึ่ง ทีบ่างคร ัง้สามารถทาํหน้าทีเ่สมือน linking verb ได ้

เชน่ The natives go naked all the year round.  
ใจความสาํคญัของภาคแสดงในประโยคน้ี คอื naked โดยมีกรยิา go ทาํหน้าทีเ่สมือนเป็น linking verb 
She turned pale at the name. 
ใจความสาํคญัของภาคแสดงในประโยคน้ี คอื pale โดยมีกรยิา turned ทาํหน้าทีเ่สมือนเป็น linking verb 

การสลบัตําแหน่งการวางในประโยค 
โดยท ั่วไปแลว้สว่นขยายประธานจะอยูห่ลงักรยิา (subject + verb + subjective complement) แตบ่างคร ัง้ก็สามารถวางไวท้ีด่า้นหน้า
ของประโยคได ้มกัพบในประโยค exclamatory sentence หรือในประโยคทีมี่ adverb here และ there อยูใ่นสว่นขยายประธาน 

เชน่ Here is your coat.  
There you are! 

 หรือ Naked I came into the world, naked I shall go out of it. 

การละ subjective complement และการใช้คาํอื่นแทน 
เราสามารถละ subjective complement ไดใ้นบางกรณี เมือ่มนัอยูห่ลงั verb be เชน่ He was angry, but I was not (angry). หรือ
ถา้มนัอยูห่ลงักรยิาคาํอืน่ เราก็สามารถละ subjective complement โดยใช ้so แทน เชน่ He fellsilent and remained so to the 
end. 
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The Objective Complement 

 
Objective complement หรือสว่นขยายกรรม ทาํหน้าทีค่ลา้ยกบั subjective complement สว่นขยายประธาน ลองดูการเปรียบเทียบ
ประโยคตอ่ไปน้ี 

Predicate Objective Complement 

  He was the captain.   We elected him captain. 

  He was angry.   You made him angry. 

  He laughed.   We heard him laugh. 

จากตวัอยา่งประโยคในฝั่ง predicate ท ัง้ captain, angry และ laughed ตา่งก็เป็นภาคแสดงของประโยค ซึง่มีสว่นสมัพนัธ์กบัประธาน 
โดย captain เป็น predicate ทีเ่ป็น noun ใชเ้พือ่กลา่วซํา้ถงึประธานวา่เขาคนนัน้เป็นใคร angry ก็เป็น predicate adjective ที่
อธบิายวา่เขาคนนัน้เป็นอยา่งไร laughed ก็เป็น predicate verb ทีบ่อกวา่เขาคนนัน้ทาํอะไร สว่นประโยคในฝั่ง objective 
complement นัน้ captain, angry และ laugh เป็นภาคแสดงทีมี่สว่นสมัพนัธ์กบั object (him) 

สรุปไดว้า่ predicate มี 2 ชนิด ชนิดแรกใจความสาํคญัอยูท่ี ่noun หรือ adjective เรียกวา่ subjective complement เชน่ He was 
the captain. เขาเป็นกปัตนั สว่นสาํคญัของประโยคน้ี คอื captain Predicate ชนดิทีส่องใจความสาํคญัอยูท่ี ่verb เชน่ 
We elected him captain. พวกเราเลือกเขาใหเ้ป็นกปัตนั สว่นสาํคญัของภาคแสดงในประโยคน้ี คอื elected สว่น captain เป็น 
objective complement ทีมี่สว่นสมัพนัธ์กบั object (him) 

Objective complements สามารถแบง่ได ้2 ประเภท คอื nominal-adjectival และ verbal 

1. Nominal and Adjectival Objective Complements 
สว่นขยายกรรมทีเ่ป็น noun, adjective, adverb และ preposition 

Nouns (pronouns, gerunds,clauses) 
ตวัอยา่ง They made him chairman.  

I call this lying. (gerund) 
The environment has made them what they are. (clause) 

 
Adjective 
ตวัอยา่ง I found the room empty. 
 
Adverb 
ตวัอยา่ง He sent them away. 
 
Prepositional Phrase 
ตวัอยา่ง I put the book on the table. 

2. Verbal Objective Complements 
สว่นขยายกรรมทีเ่ป็น verb  
ตามหลกัไวยากรณ์ภาษาองักฤษแลว้ในประโยคหนึ่งๆ จะมี finite verb ไดแ้คต่วัเดียว และอาจมี co-ordinated verbs ไดอี้กตวัหรือสอง
ตวั เพราะฉะนัน้ถา้เราตอ้งการกลา่ววา่ object มีอาการกรยิาอะไร เราตอ้งพูดถงึมนัโดยใช ้verb ในรูป infinitive หรือ participle เชน่ 

Infinitives without to 
ตวัอยา่ง I saw him enter the house. 
 
Infinitives with to 
ตวัอยา่ง They told me to wait a few minutes. 
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Participles 
ตวัอยา่ง I saw him going out. (present participle) 

He saw his face reflected in the water (past participle) 

โครงสรา้งประโยคของ objective complements ก็คอื s+ v + object + objective complement แตบ่างทเีราก็วาง objective 
complement ไวห้น้า object ได ้

เชน่ 

Subject Verb Object Complement Object 

  He   took   out   a notebook. 

 

Verb Object Complement Object 

  Bring   down   a few chairs. 
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Unit IV   

Passive 
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Passive 

 
การเขียนประโยคในรูป passive และ active 
1. Tom beats John (ทอมตีจอหน์) = active  
2. John is beaten

1. เมือ่ไมรู่ต้วั subject ผูแ้สดงกรยิาหรือไมส่ามารถระบุไดว้า่ใครเป็นผูก้ระทาํ หรือเมือ่ active subject ผูแ้สดงกรยิาเป็นสิง่ที่
ทราบกนัท ั่วไปอยูแ่ลว้ ไมจ่าํเป็นตอ้งบอก เราจะเขียนประโยคนัน้ๆ ในรูป passive เชน่ 

 by Tom (จอหน์ถูกทอมตี) = passive 
สองประโยคน้ีมีใจความหลกัเหมือนๆ กนั แตกตา่งกนัเพยีงรูปประโยคเทา่นัน้ ประโยคที ่ 1 เขียนในรูป active มี ทอม เป็น subject ผู้
แสดงกรยิา beat สว่นประโยคที ่2 เขียนในรูป passive มี จอหน์ เป็น subject ทีถู่กกระทาํ (ถูกตี) 

เราสามารถเปลีย่นประโยค active ใหเ้ป็นประโยค passive ไดโ้ดยสลบัตาํแหน่งระหวา่ง subject และ object และเปลีย่น verb ใหเ้ป็น 
past participle โดยนํามาใชค้วบคูก่บั auxiliary verb be (am, is, are, was, were) จากตวัอยา่ง กรยิา beat ถูกเปลีย่นใหเ้ป็น 
passive โดยเปลีย่นรูปเป็น is beaten 

เมื่อใดควรใช้ประโยคในรูป passive  
ถงึแมว้า่ประโยค active และ passive นัน้จะมีใจความหลกัเหมือนๆ กนั และประโยคทีอ่ยูใ่นรูป active ทุกประโยค จะสามารถทาํใหอ้ยู่
ในรูป passive ได ้ก็ใชว่า่เราอยากจะใชรู้ปไหนก็ใช ้โดยมากแลว้เราจะใชป้ระโยครูป active สว่นประโยคในรูป passive นัน้ เราจะใช ้
ในกรณีตอ่ไปน้ี 

-   His father was killed in the War.  
-   The thief has been caught. 
-   It is said a typhoon is coming.  
-   It is believed that the general has been taken prisoner.  
-   This book was published a few weeks ago. 
-   He was elected President of the Society. 
-   He was greatly liked in the school. 
-   Ssh! You will be heard. 

 

2. ในขณะทีพู่ดเราใหค้วามสาํคญักบั subject ทีถู่กกระทาํ (passive subject หรืออาจเรียกวา่ active object ก็ได)้ มากกวา่ 
active subject ทีเ่ป็นผูก้ระทาํ แบบน้ีเราก็จะใชป้ระโยครูป passive เชน่ 

-   My food is cooked by my wife.  
-   The meeting was attended by five thousand students.  
-   His books are read by all classes of people. 

3. เราจะใชป้ระโยครูป passive เมือ่มนัทาํใหป้ระโยคเชือ่มตอ่กบัประโยคหรืออนุประโยคขา้งเคยีงไดง้า่ยขึน้ เชน่  

-   He had asked for a dollar and had been given a penny.  
-   He rose to speak, and was listened to with enthusiasm by the great crowd present.  
-   I rode for hours on end, and was taught and expected to take good care of the 
    horse.  
-   She went to the theatre not only to see, but just as much to be seen 

  

การสลบั subject และ object เมื่อเปลี่ยนประโยคจาก active เป็น passive 
เวลาตอ้งการเปลีย่นโครงสรา้งประโยคใหเ้ป็นแบบ passive นัน้ เราจะเปลีย่น subject ของ active verb เป็น prepositional object 
และใชค้วบคูก่บั by เชน่ 
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  Active = A great number of people
  

 have read it. 
(active subject) 

 

   Passive = It has been read by a great number of people
  

. 
(prepositional object) 

 

   Active = The police
  

 are following him. 
(active subject) 

 

   Passive = He is being followed by the police
  

. 
(prepositional object) 

 

สว่น object ในประโยค active ก็สลบัมาเป็น subject ของ passive verb แตถ่า้ในประโยค active มี objects 2 ตวั สว่นใหญเ่ราจะ
เปลีย่น indirect object (กรรมรอง) ใหม้าเป็น subject ของ passive สว่น direct object (กรรมตรง) ใหค้งไวอ้ยา่งเดมิ เชน่ 

  Active = Somebody gave a prize to the boy
  

. 
(direct object) (indirect object) 

 

   Passive = The boy was given a prize
  

. 
(passive subject)             (direct object) 

 

   Active = Somebody paid me  five shillings
  

 a piece. 
(indirect object)   (direct object) 

 

   Passive = I was paid five shilling
  

s a piece. 
(passive subject)      (direct object) 

 

สว่นน้อยทีเ่ราจะเปลีย่น direct object ใหเ้ป็น passive subject และคง indirect object ไวอ้ยา่งเดมิ หรือใช้indirect object ในฐานะ 
prepositional object เชน่ 

  Active = Somebody gave a prize to the boy
  

. 
(direct object) (indirect object) 

 

   Passive = A prize was given (to) the boy
  

. 
(passive subject)             (prepositional object) 

 

   Active = Her husband left her  the property
  

. 
(direct object) (indirect object) 

 

   Passive = The property was left (to) her by her husband
  

. 
(passive subject)                                   (prepositional object) 

 

กลุม่ verb ทีมี่ preposition สามารถเปลีย่นใหอ้ยูใ่นรูป passive โดยเปลีย่น prepositional object เป็น subject เชน่ 

  Active = Everybody laughed at  Jim
  

. 
(verb-preposition) (prepositional object) 

 

   Passive = Jim was laughed at by everybody. 
  (subject 
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   Active = Several young men ran after  her. 
  (verb-preposition) (prepositional object) 
 

   Passive = She was run after by several young men. 
  (subject) 
 

แมก้ระท ั่งกลุม่ verb-object-preposition ก็สามารถเปลีย่นใหเ้ป็นรูป passive ได ้โดยเปลีย่น prepositional object เป็น passive 
subject เชน่ 

  Active = Somebody will take good care of her. 

  Passive = She will be taken good care of. 

  Active = To make friends with him is easy. 

  Passive = He is easy to be made friends with. 

ประโยคทีมี่ object และ objective complement เมือ่เปลีย่นเป็น passive จะตอ้งเปลีย่น object มาเป็น subject และเปลีย่น 
objective complement เป็น subjective เชน่ 

  Active = Somebody appointed him  director
  

. 
(object) (objective complement) 

 

   Passive = He was appointed directo
  

r. 
(subject)                              (subjective) 
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Unit V   

Affirmation, Negation, Interrogation, Exclamations, 

 Commands, Requests, Suggestions 
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การใช้ประโยคในการสื่อสาร  
เราใชป้ระโยคเพือ่สือ่สาร ใหข้อ้มูล หรือเพือ่แสดงความคดิเหน็ แสดงความปรารถนา ใหผู้อื้น่ไดร้บัรู ้และบางทก็ีใชป้ระโยคในการตัง้
คาํถาม ใชข้อรอ้ง หรือใชเ้พือ่แสดงอารมณ์ ความรูส้กึ เชน่ ตกใจ ประหลาดใจ โดยสามารถแบง่ประโยคตามลกัษณะของการใชไ้ดเ้ป็น
ประเภทยอ่ยๆ คอื ประโยคทีมี่ใจความตอบรบั (affirmation), ประโยคทีมี่ใจความปฏเิสธ (negation), ประโยคคาํถาม (interrogation), 
ประโยคอุทาน (exclamations) และประโยคคาํส ั่ง ขอรอ้ง คาํแนะนํา (commands, requests, suggestions) 

Affirmation 

ถงึแมว้า่ประโยค active และ passive นัน้จะมีใจความหลกัเหมือนๆ กนั และประโยคทีอ่ยูใ่นรูป active ทุกประโยค จะสามารถทาํใหอ้ยู่
ในรูป passive ได ้ก็ใชว่า่เราอยากจะใชรู้ปไหนก็ใช ้โดยมากแลว้เราจะใชป้ระโยครูป active สว่นประโยคในรูป passive นัน้ เราจะใช ้
ในกรณีตอ่ไปน้ี 

• ประโยคบอกเลา่ทีมี่ใจความตอบรบั (affirmative) ซึง่ประกอบดว้ย auxiliaries, verb “be” หรือ verb “have” 

-   He was  angry.  
-   Well, I say, you are  a swimmer. 
-   But I have  told you everything already.  
-   It must  go, there is no help for it. 

• ประโยคบอกเลา่ทีมี่ใจความตอบรบั ซึง่ประกอบดว้ย verbs ทีใ่ชคู้ก่บั do, does, did 

-   I do  wish you wouldn’t drive so fast.  
-   A cup of tea?—Yes, I do  want it.  
-   When he does  come, he is generally late. 
-   But she did  send the money when she said she would. 

 

Negation 

ประโยค negation คอืประโยคทีมี่ใจความปฏเิสธ ซึง่จะมีคาํปฏเิสธ (negative words) เหลา่น้ีอยู ่no, none, nothing, nobody, 
nowhere, never, neither, nor หรือประโยคทีถู่กทาํใหเ้ป็นปฏเิสธโดยการเตมิ adverb “not” เขา้ไปในประโยค 

หลกัการเติม not: 

• เมือ่มี compound verb (กรยิาประสม) อยูใ่นประโยค เราจะเตมิ “not” ไวท้ีห่ลงั auxiliary 

  He cannot  (can’t) work. 
  He is not  (isn’t) working. 
  He has not  (hasn’t) worked. 
  He has not  (hasn’t) been working. 
  He should not  (shouldn’t) have worked. 

• ถา้ไมใ่ช ่compound verb ก็ใหเ้ปลีย่นรูปกรยิากลบัไปเป็นรูปธรรมดา คอื infinitive without to แลว้เตมิ do, does, หรือ 
did + not 

  I do not know . 
  He does not know . 
  We did not know . 
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• ในกรณีทีเ่ป็น verb “be” หรือ verb “have” ในรูป simple tense ทีมี่ความหมายในเชงิ possessing นัน้ ไมต่อ้งเตมิ do ให้
ใส ่“not” ไวห้ลงักรยิาไดเ้ลย 

  I am not  afraid. 
  You are not  late. 
  We have not  much. 
  I had not  the time to do it. 

Position of the Negative: 

A B 

I think he won’t  come. I don’t  think he’ll come. 

I suppose it isn’t  true. I don’t  suppose it’s true. 

I believe that I can’t  stand a week of this. I don’t  believe that I can stand a week of this. 

I suppose I shan’t  do it again for months and 
months. 

I don’t  suppose I shall do it again for months and months. 

จากตาํแหน่งการวางคาํปฏเิสธในประโยคตวัอยา่งในตาราง ถงึแมว้า่สาํหรบัคนไทยตวัอยา่งประโยคชุด A จะดูเป็นธรรมชาต ิและดูเหมือน
จะถูกตอ้งมากกวา่ตวัอยา่งชุด B แตส่าํหรบัผูใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแมน่ัน้ เขามกัจะวางคาํปฏเิสธไวท้ีต่น้ประโยคอยา่งในตวัอยา่งชุด B 
มากกวา่ 

แตก็่มขีอ้ควรระวงั เพราะการสลบัตาํแหน่งของคาํปฏเิสธแบบน้ีใชไ้ดเ้ฉพาะกบักรยิาทีแ่สดงความรูส้กึนกึคดิ เชน่ suppose, think, 
believe สว่นกรยิาทีแ่สดงการกระทาํ เชน่ tell, ask นัน้ เราไมส่ามารถสลบัตาํแหน่งของคาํปฏเิสธได ้เพราะจะทาํใหค้วามหมายเปลีย่นไป 
ดงัตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

 a. He didn’t  tell me he would be there. 
b. He told me he wouldn’t  be there. 
    
a. I didn’t  ask him to come. 
b. I asked him not  to come. 
    
No และ Not: 
ลองเปรียบเทยีบประโยคตอ่ไปน้ี 

 a. We met nobody. 
b. We didn’t meet anybody. 

 
การเขียนประโยคแบบตวัอยา่ง a. น้ีพบไดใ้นภาษาวรรณกรรม (literary) สว่นประโยคแบบ b. มกัใชใ้นภาษาพูด (colloquial) ซึง่ใน
ภาษาพูดน้ีเราจะวางคาํปฏเิสธไวใ้กลก้บัตน้ประโยคใหม้ากทีสุ่ด นอกจากน้ีในภาษาพูดยงัมีการใชค้าํประเภท no-combinations ในการ
ตอบคาํถามเพือ่เป็นการประหยดัคาํ (laconic) และ no-combinations ยงัสามารถใชเ้ป็นประธานของประโยค หรือใชเ้พือ่เน้นยํา้ไดด้ว้ย 
ตวัอยา่งตอ่ไปน้ีแสดงการตอบคาํถามโดยการใชแ้ละไมใ่ช ้no-combinations 

 What did you see? Nothing. (laconic)  
I saw nothing. (literary) 
I didn’t see anything. (colloquial) 

    
Where did you go? Nowhere. 

I went nowhere. 
I didn’t go anywhere. 

    
How many have you got? None. 

I have got none. 
I haven’t got any. 



 47 

    
What is there in the box? Nothing. 

There is nothing.  
There isn’t anything. 

    
Who wants it? Nobody. 

Nobody wants it. 
    
What happened? Nothing. 

Nothing happened. 

Emphatic Negation:  
เราสามารถเน้นใจความปฏเิสธไดโ้ดยการใช ้no แทน เชน่ 
This won’t be an easy matter. 
This will be no easy matter. 

เราสามารถเนน้ใจความปฏเิสธใหห้นกัแน่นกวา่เดมิดว้ยการเตมิ “at all” หลกัการน้ีใชไ้ดก้บัคาํปฏเิสธเกือบท ัง้หมด ยกเวน้ neither และ 
nor 
I saw nothing at all. 
Nothing matters at all. 
There was nobody at all. 
I have never been there at all. 
Do you mind closing the door?—Not at all. 

สว่น not สามารถทาํใหห้นกัแน่นขึน้โดยการเตมิวลี a bit, the least bit, in the least, by a long way เขา้ไป 
I am not a bit tired. 
I am not the least bit tired. 
I am not tired in the least. 
He isn’t rich by a long way. (He is far from rich.) 

Double Negation:  
การมีคาํปฏเิสธสองคาํในประโยคเดียวกนันัน้ ทาํใหค้วามหมายของประโยคนัน้เปลีย่นจาก negative เป็น affirmative ลองเปรียบเทยีบ
ตวัอยา่งประโยคตอ่ไปน้ี 

บอกเล่า:  
It is common for the son of a millionaire to marry a poor girl.  
เป็นเรือ่งปกตธิรรมดาทีลู่กชายเศรษฐีจะไปแตง่งานกบัเด็กหญงิยากจน 
 ปฏเิสธ: 
It is uncommon for the son of a millionaire to marry a poor girl.  
เป็นเรือ่งไมป่กตธิรรมดาทีลู่กชายเศรษฐีจะไปแตง่งานกบัเด็กหญงิยากจน  
 ปฏเิสธซ้อนปฏเิสธ:  
It is not uncommon for the son of a millionaire to marry a poor girl.  
ไมใ่ชเ่รือ่งไมป่กตธิรรมดาทีลู่กชายเศรษฐีจะไปแตง่งานกบัเด็กหญงิยากจน  
He went to work as usual, though not without some fear.  
เขาไปทาํงานเหมือนปกตแิลว้ แมจ้ะยงัมีความกลวัอยูบ่า้ง (ไมใ่ชไ่มก่ลวั)   
He doesn’t do it for nothing.  
เขาไมไ่ดท้าํมนัโดยไมไ่ดห้วงัอะไร  
 
Nothing is nothing at all. (Everything is of some importance.) 
ไมมี่สิง่ใดเลยทีไ่รค้วามหมายไปเสียท ัง้หมด 
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อยา่งไรก็ตาม การใชค้าํปฏเิสธซอ้นปฏเิสธในภาษาตลาด มกัใชเ้พือ่สือ่ความหมายในเชงิปฏเิสธ เชน่  
I don’t know nothing. = I don’t know anything. 
There isn’t no such thing. = There isn’t such a thing. 
I won’t give nobody nothing no more. = I won’t give anybody anything any more. 
 
Semi-Negatives:  
คาํวเิศษณ์อยา่ง hardly และ scarcely อาจเรียกไดว้า่เป็นคาํกึง่ปฏเิสธ semi-negatives เพราะมีความหมายเหมือนกบั nearly และ 
almost แตเ่ป็นในเชงิลบ เราไมค่อ่ยใช ้nearly nothing, nearly no, almost never แตจ่ะใช ้hardly (scarcely) anything, hardly 
(scarcely) any, หรือ hardly (scarcely) ever แทน เป็นตน้ 
 

ไม่คอ่ยใช ้ ใช้ semi-negatives แทน 

nearly nothing hardly (scarcely) anything 

nearly no hardly (scarcely) any 

almost never hardly (scarcely) ever 

I hardly saw anything. 
He hardy spoke a word. 
We scarcely ever wanted it. 
It scarcely matters. 

Interrogation 

 
General Questions:  
คาํถามหรือประโยคคาํถาม อาจแบง่ออกไดเ้ป็น general questions กบั special questions 

คาํถาม general questions ก็คอืคาํถามทีส่ามารถตอบแบบ yes หรือ no ได ้เชน่ 
Do you understand?—Yes, (I think so.) 
Can you do it?—No, (I’m afraid not.) 

แตใ่นการตอบแบบ yes/no นัน้ ขึน้อยูก่บัคาํตอบของเราวา่เป็น affirmative หรือ negative ไมไ่ดข้ึน้อยูก่บัคาํถามเป็น affirmative 
หรือ negative เชน่ 

 

Is this your hat? Yes, it is. 
No, it isn’t. 

Isn’t this your hat? No, it isn’t. (not Yes) 
Yes, it is. (not No) 

คาํถาม general questions น้ี เวลาพูดใหท้าํเสียงสูงขึน้ (rising tone) ทีท่า้ยประโยค หรือบางทีเราก็สามารถใส ่intonation เขา้ไปใน
ประโยคบอกเลา่ เพือ่สือ่ความหมายวา่มนัเป็นคาํถาม เชน่  
    You speak English? 
    He said so? 
    Your friend is here? 
    You have another copy? 

แตโ่ดยมากแลว้ เราจะเปลีย่นการเรียงลาํดบัคาํไปพรอ้มกบัการใชโ้ทนเสียง เชน่  

a. กรณีทีเ่ป็น compound verb ใหส้ลบัตาํแหน่งบางสว่น (สลบัที ่verb กบั modal) 

Is baby still crying? 
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Have you seen him lately?  
Shall you be away long? 
May I have a word with you? 

b. เมือ่ไมใ่ช ่compound verb ใหเ้ตมิ do, does หรือ did และเปลีย่น verb ใหเ้ป็นชอ่งธรรมดา (simple) แลว้จงึสลบัตาํแหน่ง
แคบ่างสว่น 

Do you speak English?  
Does he speak English?  
Did he say so? 

 

c. ในกรณีทีเ่ป็น simple verb “be” และ verb “have” ทีมี่ความหมายในเชงิpossessing นัน้ ใหส้ลบัตาํแหน่งไดเ้ลย ไมต่อ้ง
เตมิ do, does, did 

Is your friend here?  
Was he here yesterday?  
Have you another copy? 

หมายเหตุ: Have you got… และ Have you… เป็นการใชแ้บบ British สว่นชาว American นิยมใช ้Do you have… 

Disjunctive Questions: 
Disjunctiveหรือ alternative questions เป็นประเภทยอ่ยของ general questions คาํถามแบบน้ีเราจะไมต่อบแบบ yes หรือ no 
เพราะผูถ้ามตอ้งการใหผู้ต้อบเลือกระหวา่งสิง่หนึ่งกบัอีกสิง่หนึ่ง   
    Now tell me, do you speak English  or do you not ? 
    Is it white  or black ? 
    Would you like the tea strong  or weak ? 

Confirmative Questions: 
คาํถามประเภทน้ีก็เป็นประเภทยอ่ยของ general questions โครงสรา้งประโยคของ confirmative questions ประกอบดว้ย (a) 
ประโยคบอกเลา่ + คาํถามปฏเิสธแบบสัน้ หรือ (b) ประโยคปฏเิสธ + คาํถามบอกเลา่แบบสัน้  

 (a) He’s ready, isn’t he? 
You like it, don’t you? 
I can come, can’t I? 

(b) He isn’t ready, is he? 
You don’t like it, do you? 
I can’t come, can I? 

ประโยค confirmative questions เป็นไดท้ ัง้คาํถามทีต่อ้งการคาํตอบ และเป็น statement ธรรมดาๆ โดยแตกตา่งกนัทีโ่ทนเสียงทีใ่ช ้
ถา้ผูพู้ดใชเ้สียงสูงในสว่นทีเ่ป็นคาํถามทา้ยประโยค ประโยคนัน้จะเป็นคาํถาม แตเ่มือ่ใดทีผู่พู้ดลดเสียงลงตํ่าทีส่ว่นคาํถามทา้ยประโยค 
ประโยคนัน้จะเป็นเพยีงประโยคธรรมดา ดงัตวัอยา่ง “He’s ready, isn’t he?” เขาพรอ้มแลว้ ไมใ่ชห่รือ? ถา้ผูพ้ดูไมไ่ดข้ึน้เสียงสูง แสดง
วา่ผูพ้ดูกลา่วขึน้เพราะเชือ่วา่เขาพรอ้มแลว้ ไมไ่ดต้ ัง้ใจจะถามวา่เขาพรอ้มแลว้หรือยงั  

Special Questions: 
ในประโยคคาํถามชนิดน้ีจะมี interrogative words วางไวท้ีด่า้นหนา้ของประโยค สว่นประธานจะถูกสลบัไปอยูห่ลงั auxiliary หรือ 
verb “be” และ “have” ยกเวน้ในกรณีที ่interrogative words ทาํหน้าทีเ่ป็นประธานเอง เชน่ Who said that? Special questions 
แตกตา่งจาก general questions ตรงทีโ่ทนเสียงจะเป็น falling tone แทนทีจ่ะเป็น rising tone และเราจะเน้น (stress) ทีต่วั 
interrogative word และคาํตอบทีผู่ถู้กถามจะตอบก็จะเกีย่วขอ้งกบัตวั interrogative word เป็นสาํคญั 

 Q: When  did he take your book? 
A: He took my book yesterday . 
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Q: What  did he take  yesterday? 
A: He took my book  yesterday. 
    
Q: What  did he do  yesterday? 
A: He took  my book yesterday. 
    
Q: Who  took your book yesterday? 
A: He  took my book yesterday. 

 
 
Interrogative Words: Who, Whom, Whose  
 
Who ใชก้บับุคคลเทา่นัน้ ซึง่อาจจะเป็นประธานของประโยค หรือสว่นขยายประธาน (subjective complement) ก็ได ้

 Q: Who said that? 
A: My friend did. 
    
Q: Who is that? 
A: It is my friend. 

 
Who อาจใชเ้ป็นกรรมในภาษาพูด (colloquial speech) แตเ่ราจะใช ้whom เป็นกรรมแทนในภาษาวรรณกรรม (literary language) 
หรือในภาษาทางการ (formal speech) 
 

Literary Colloquial 

Whom did you see? 
Whom did you give it to?  
To whom did you give it? 

Who did you see? 
Who did you give it to? 
Who did you give it to? 

 
 
Whose ใชเ้หมือนกบั genitive noun ใชส้าํหรบับุคคลเทา่นัน้ 
ใช ้whose เป็น modificativeขยายคาํนาม 

 Q: Whose book is that? 
A: It is mine. 
    
Q: Whose child did you see? 
A: I saw my friend’s. 

 
ใช ้whose เป็น pronominal แทนคาํนามทีเ่ป็นทีเ่ขา้ใจอยูแ่ลว้ โดยไมต่อ้งกลา่วคาํนาม  

 Q: Whose is that? 
A: It is mine. 
    
Q: Whose did you take? 
A: I took my friend’s. 

 
 
What, Which 
 
เมือ่ใชเ้ป็น pronominal (เสมือนนาม) what จะหมายถงึสิง่ของ 

 Q: What’s that? 
A: It’s a machine. 
    
Q: What’s your name? 
A: My name is John Brown. 
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Q: What happened? 
A: Nothing happened. 
    
Q: What do you want? 
A: I want a book. 

 
น้อยมากทีจ่ะหมายถงึคน เชน่ “What is he?” ใชเ้พือ่ถามลกัษณะนสิยัของบุคคล แตเ่มือ่ใช ้what ในฐานะ modification เพือ่ขยาย
คาํนาม what จะใชก้บัคนหรือสิง่ของก็ได้ 

 Q: What book is that? 
A: It’s a book about England. 
    
Q: What people live in Greenland? 
A: The Eskimoes live there. 
    
Q: What woman would dare to say that? 
A: (คาํถามแบบน้ีผูถ้ามไมไ่ดต้อ้งการคาํตอบจรงิๆ)  

 
 
Which  สามารถใชไ้ดก้บัท ัง้คนและสิง่ของ เราใช ้what และ who ในการถามแบบไมเ่จาะจงเทา่ใดนกั สว่น which นัน้จะใชถ้ามเวลา
ตอ้งการใหผู้ต้อบเลือกตอบอยา่งใดอยา่งหนึ่ง ใช ้which เป็น modificativeขยายคาํนาม 

 Q: Which way shall we turn? 
A: We shall turn to the right. 
    
Q: Which one do you want? 
A: I want this one. 
    
Q: Which Mr. Brown do you mean? 
A: It’s Mr. John Brown. 

 
หรือ which อาจใชเ้ป็น pronominal แทนคาํนาม 

 Q: Which do you want, the pen or the pencil? 
A: I want the pencil. 
    
Q: Which do you want? 
A: I want this (one). 
    
Q: Which is your name? 
A: this (one) is my name. 

 
 
Where, When, How, Why  
 
Where 

 Q: Where is it? 
A: It is there. 
    
Q: Where are you going? 
A: I am going to my office. 

 
When 

 Q: When did you see him? 
A: I saw him last Sunday. 
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How (manner) 

 Q: How do you do it? 
A: I do it like this. 
    
Q: How are you? 
A: I am quite well, thank you. 
    
Q: How is your brother? 
A: He isn’t feeling very well today. 

 
How (degree and measure) 

 Q: How much did you take? 
A: I took half of it. 
    
Q: How many did you take? 
A: I took half of them. 
    
Q: How far did you walk? 
A: I walked five miles. 
    
Q: How long did you stay? 
A: I stayed five days. 
    
Q: How often do you go there? 
A: I go there once a week. 
    
Q: How high is it? 
A: It is five feet high. 
    
Q: How long is it? 
A: It is six feet long. 

 
Why 

 Q: Why didn’t you write me? 
A: Because I hadn’t got the time. 

Interrogative Words with Prepositions: 

เมือ่เราใช ้interrogative words กบั prepositions เราจะวาง preposition ไวข้า้งหลงั  
    What is it made of ? 
    What is it used for ? 
    What’s that all about ? 
    What are you looking at ? 
    Who(m) is the letter from ? 
    Who(m) did you give it to ? 
    Where does he come from ? 

แตเ่มือ่รูส้กึวา่ preposition มีความเกีย่วขอ้งกบั object มากกวา่ verb ใหว้าง preposition ไวใ้กลก้บั interrogative word 
At  what time did you go? 
On  what day did he come? 
In  what year was that? 
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By  what means did he get hold of it? 
Under  what circumstances would he do that? 

Interrogative Words Intensified: 
Interrogative words ทุกตวัยกเวน้ whose เมือ่นาํมารวมกบั –ever จะใหค้วามรูส้กึวา่ผูพู้ดเริม่หมดความอดทนหรือราํคาญใจ 
    Whoever told you that nonsense? 
    Whatever do you want? 
    Wherever are you going? 
    Whenever was that? 

แตเ่วลาใชต้อ้งระมดัระวงัอยูบ่า้ง เพราะการเตมิ –ever หลงั who ใน relative clause เชน่ “Whoever says so is a liar.” นัน้ไมไ่ด้
สือ่ความรูส้กึอยา่งเดียวกนั 

และบางคร ัง้เราสามารถเตมิ on earth เขา้ไปหลงั interrogative words ก็ได ้เพือ่เพิม่การเน้น 
    Whoever on earth told you that? 
    Whatever on earth do you want? 

Exclamation 

การอุทานมีต ัง้แตอุ่ทานเป็นคาํ วลี หรือกระท ั่งอุทานเป็นประโยค ประโยคอุทานมกัขึน้ตน้ดว้ย how หรือ what (a) 
How lovely those flowers are! 
How well he speaks! 
How we shall laugh when he comes back! 
What lovely flowers those are! 
What a fool he is to believe such nonsense! 

สงัเกตวา่ตวัอยา่งประโยคอุทานขา้งตน้ จะมีรปูแบบการเรียงคาํแตกตา่งไปจากประโยคคาํถาม   
ลองเปรียบเทยีบตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

 

ประโยคคาํถาม ประโยคอุทาน 

How old is he? How old he is! 

How quickly can he speak? How quickly he can speak! 

What books does he write? What books he writes! 

แต่ประโยคอุทาน มกัถูกใช้แบบย่อ  ๆ
How nice! 
How good of you! 
How curious! 
How unpleasant! 
What fun! 
What a shame! 
What nasty weather! 
What a nuisance! 

ประโยคคาํถามและประโยคธรรมดาก็สามารถใช้เป็น exclamations ได ้
Isn’t he a dear! 
Don’t I know it! You’ll be at it again the moment I’m away. 
So this is the way you treat me! 
As if I haven’t had enough of it! 
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Commands, Requests, Suggestions 

 
ประโยคคาํส ั่ง ขอรอ้งหรือขอ้เสนอแนะ มีไดห้ลายแบบตัง้แตค่าํส ั่งแบบเด็ดขาดจนถงึคาํขอรอ้งแบบนุ่มนวล เวลาพดูผูพ้ดูจะใชโ้ทนเสียง
เป็นตวับง่บอก ประโยคเดียวกนัแตเ่มือ่ใชโ้ทนเสียงตา่งกนั ก็แสดงใหเ้หน็ถงึดีกรีคาํส ั่งทีแ่ตกตา่งกนั ดูตวัอยา่งรูปแบบประโยคตอ่ไปน้ี  
Will you come here? 
Will you please come here? 
Will you come here please? 
Will you just come here? 
Won’t you just come here? 
Would you just come here? 
Would you be good (or kind) enough to come here? 
Would you mind (just) coming here? 
You will come here, won’t you? 
You come here! 
Just you come here! 
You just come here! 
You might just come here. 

Negative Commands and Requests:  
คาํส ั่งหรือคาํขอรอ้งแบบปฏเิสธ  
You won’t come here, will you? 
Would you mind not coming here. 
I should like you not to come here. 
Mind you don’t come here. 

เราใชก้รยิา “be” ในรูป imperative ในคาํส ั่งหรือคาํขอรอ้ง และอาจเพิม่ดีกรีความหนกัแน่นดว้ยการเตมิกรยิา “do” เขา้ไป 

 

Be careful. Do be careful. Don’t be so careless. 

Be quiet. Do be quiet. Don’t be so noisy. 

ในกรณีที่การกระทํานั้นเกี่ยวข้องกบัตวัผู้พูดเองด้วย จะใช้ let’s 
Let’s go. 
Let’s hurry. 
Let’s have a drink, shall we? 

รูปปฏเิสธของ let’s คือ don’t let’s 
Don’t let’s miss the show. 
Don’t let’s quarrel any more. 

นอกจากนี้ ยงัมีตวัอย่างคาํส ั่ง คาํขอรอ้ง คาํแนะนําแบบอื่นๆ ที่ใช้กนัอีก 
No poster! 
No more your nonsense!  
You should be more careful another time. 
You ought to tell him so. 
You had better go at once. 
You may go. (อนุญาต) 
You mustn’t say that. (คาํส ั่งหา้ม) 
You’re not going away till you promise to do as I say. (คาํส ั่งหา้ม) 
I suggest we all get together and straighten things out. 
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Unit VI 

  Modifiers of Nouns, Appositives, 
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นอกจากประธาน กรยิา กรรม และสว่นขยาย (subjects, verbs, objects and complements)แลว้ ประโยคอาจจะประกอบดว้ย 
modifiers ซึง่เป็นคาํหรือกลุม่คาํทีเ่ราเพิม่เขา้ไปเพือ่ขยายความหมายของคาํหรือกลุม่คาํหลกั modifiers มีมากมายหลายแบบ การแบง่
ประเภทของ modifiers ขึน้อยูก่บัหน้าทีข่องมนั เชน่ adjective modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย nouns และ pronouns สว่น adverbial 
modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย verbs, adjectives และ adverbs หรือบางทีก็ขยายท ัง้ประโยค 

ในทีน้ี่เราจะกลา่วถงึ adjective modifiers ซึง่ทาํหน้าทีข่ยาย nouns และ pronouns ซึง่รวมถงึ appositives และ adjective 
clauses หรือ relative clauses ทีท่าํหน้าทีข่ยาย nouns และ pronouns 

Modifiers of Nouns 
 
Determiners (รวมท ัง้ articles และจาํนวนตวัเลข) ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  a book. 
  the book 
  this book 
  all books 

  my book 
  no book 
  any book 
  two books 

  Genitive Nouns คาํทีใ่ชแ้สดงความเป็นเจา้ของ ( ’s หรือ ’) ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  John’s book 
  the dog’s tail 
  a man’s hat 
  last week’s news 

  Adjectives ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  a good book 
  my old coat 
  an English teacher (คณุครูทีเ่ป็นชาวองักฤษ) 

  Adverbs ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  the above remark 
  a far-off country 
  an upstairs room 

  Nouns ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  a leather bag 
  a fountain pen 
  an English teacher (คณุครูทีส่อนวชิาภาษาองักฤษ) 
  a five-dollar note 

  Verbal Nouns ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  a walking stick 
  a reading room 
  a swimming match 

  Participles ทีใ่ชข้ยาย nouns (ไวห้น้า noun ทาํหน้าทีเ่สมือน adjective) 

  a sleeping child 
  running water 
  the rising generation 
  the United States 
  a much discussed topic 
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Participial Phrases ทีใ่ชข้ยาย nouns (ไวห้ลงั noun ทาํหน้าทีเ่หมือน clause) 

  the child sleeping in the cradle 
  the boy standing at the window 
  the flowers picked up in the garden 
  a book published in England 

  Infinitives ทีใ่ชข้ยาย nouns (มกัอยูห่ลงั noun) 

  a song to remember 
  a book to be read and reread 
  a day never to be forgotten 
  a never-to-be-forgotten day 

  Prepositionless Phrases ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  The house is too small for a family that size. 
  A person your age should know better. 

  Prepositional Phrases ทีใ่ชข้ยาย nouns 

  the top of the hill 
  the end of the year 
  the book on the table 
  the man in the street 

Relative Clauses ทีใ่ชข้ยาย nouns 
Modifiers ของ noun ทีก่ลา่วมาโดยมากแลว้จะเป็น restrictive modifiers ซึง่ขยาย noun ดว้ยการระบุรายละเอียดวา่ noun นัน้คอืสิ่ง
ไหน(which) หรือแบบไหน (what kind) สว่น adjectives ในตวัอยา่งตอ่ไปน้ีเป็น non-restrictive adjectives ซึง่ไมไ่ดช้ี้
เฉพาะเจาะจง แตเ่ป็นการใหค้าํอธบิายเพิม่เตมิ  
Dear Henry! 
No, my poor little girl! 

Appositives 

 
Nouns อาจถูกขยายดว้ย appositives ซึง่ก็คอืคาํหรือกลุม่คาํทีเ่ราเพิม่เขา้ไปเพือ่ขยายความใหก้บัคาํนามนัน้ๆ เพิม่เตมิ appositives 
โดยท ั่วไปแลว้จะอยูใ่นรูปตา่งๆ ตอ่ไปน้ี 

คาํนามหรือกลุม่คาํนาม (a noun or a noun group) 

  Charles, my third brother (my brother Charles) 
  Victoria, the Queen of England (Queen Victoria) 
  London, the capital of England 
  Brown, the man in the next house 
  Brown, the man I was talking about just now 

  Appositives บางทีก็เป็น adjectives 

  Peter the Great 
  Richard the Lion-hearted 

  Appositives จะถูกวางไวห้ลงั certain noun, infinitive หรือ noun clause ทีม่นัขยายความ 

  your plan to go alone 
  the fact that he is a foreigner 
  the question whether there will be enough food to go round 
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  Appositive nouns และ appositive adjectives ในตวัอยา่งตอ่ไปน้ีไมเ่ครง่ครดัตามหลกัการใชม้ากนกั คอืไมไ่ดว้างไวห้ลงั noun ที่
มนัขยาย ซึง่ทาํใหม้นัดูเหมือนเป็นการบรรยายบอกลกัษณะเสียมากกวา่ทีจ่ะเป็นการอธบิายขยายความของคาํนาม และจะดูกลมกลืน
เหมือนกบัเป็นสว่นของ complement 

  There he sat, a giant among dwarfs.  
   Mont Blanc appears—still, snowy, and serene.  
   She was like a bird, full of joy and music. 

  Participial Phrases เหลา่น้ีก็ถูกใชแ้บบไมไ่ดเ้ครง่ครดัตามหลกัการเชน่กนั โดยไดร้บัอทิธพิลของ adverbial (as he was…) 

  My brother, being a man of strong character, refused the offer.  
  My brother refused the offer, being a man of strong character.  
  Being old and feeble, he seldom went out. 

  วลีตอ่ไปน้ีเราจะละ participle “being” ไว ้คงเหลือเพยีง noun หรือ adjective เทา่นัน้ ซึง่จะทาํใหเ้หน็ความเป็น adverbial ไดช้ดัเจน
มากขึน้ 

 

Modifiers of Pronouns 
 
ตวัอยา่งการใช ้modifiers ขยาย semi-pronoun (คาํกึง่สรรพนาม) “one” 

  the large one 
  a large one 
  the only one at the top 
  the one in question 

  คาํทีใ่ชข้ยาย semi-pronouns จาํพวก something, everything, anyone, anything มกัวางไวห้ลงัตวั semi-pronoun 

  something new 
  something important 
  somebody in the government 
  everything in the room 
  nothing important 

  everybody in the house 
  anything new 
  anything worth seeing 
  Anything wrong? 

  Adjective else ในความหมายวา่ อืน่ๆ ก็สามารถใชข้ยาย semi-pronouns ได ้

  Someone else (=some other person) will have to go. 
  Nothing else (=no other thing) is worth seeing. 

  Else ใชข้ยาย interrogative pronouns ก็ได้ 

  Who else could it be? 
  What else could I say? 

  สว่น Personal pronouns และ demonstrative pronouns สามารถขยายไดด้ว้ย relative clauses เทา่นัน้ 

  Why don’t you trust me, who am your friend? 
  All those who know him love him. 
 

Adjective Clauses 

Adjective Clauses เกือบท ัง้หมดเป็น relative clauses (อนุประโยคทีใ่ชข้ยายหรือใหข้อ้มูลเพิม่เตมิ) ซึง่ขึน้ตน้ดว้ย relative 
pronouns who (whom, whose), which หรือขึน้ตน้ดว้ย relative adverbs เชน่ where, when, why และ relative 
conjunctions อยา่ง that, as 
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Restrictive Adjective และ Non-restrictive Adjective 
Relative clauses มีท ัง้แบบ a) restrictive (determinative) ซึง่เป็นอนุประโยคทีใ่ชอ้ธบิายลกัษณะของ noun ทีม่นัขยาย จะไมมี่
เครือ่งหมาย comma (,) ค ั่นหน้าค ั่นหลงั และ b) non-restrictive (parenthetical or continuative) เป็นอนุประโยคทีใ่ชใ้หข้อ้มูล
เพิ่มเตมิ แก่noun ทีช่ดัเจนอยูแ่ลว้ จะมีเครือ่งหมาย comma (,) หรือ dash (—) ค ั่นหน้าค ั่นหลงั ลองเปรียบเทียบประโยคตอ่ไปน้ี  

a. That is the man who came to our house yesterday. (นั่นคอืผูช้ายคนทีม่าบา้นเราเมือ่วานน้ี) 
b. That man, who came to our house yesterday, used to be my schoolmaster. (ผูช้ายคนนัน้ คนทีม่าบา้นเรา

เมือ่วานน้ี เคยเป็นครูของฉนั) 

a. He had two sons that became lawyers (and one that became a banker). (เขามีลูกชายทีเ่ป็นทนายความสอง
คน และอีกคนทีเ่ป็นนายธนาคาร) 

b. He had two sons, who became lawyers. (เขามีลูกชายสองคนซึง่เป็นทนายความ) 

a. There were very few candidates who passed the examination. (มีผูส้มคัรเพยีงไมกี่ค่นทีส่อบผา่น) 
b. There were very few candidates, who (all of them) passed the examination. (มีผูส้มคัรเพยีงไมกี่ค่น พวก

เขาท ัง้หมดสอบผา่น) 

Who, Whom, Whose, Which 
Relative pronouns หรือสรรพนามทีใ่ชเ้ชือ่มประโยคท ัง้สีต่วัน้ีเกีย่วพนักบั personal pronouns he, him, his, it  
 
Who และ Which:  
Who ใชแ้ทนคนทีท่าํหน้าทีป่ระธานในประโยคขยายโดยไมค่าํนึงถงึเพศ which ใชก้บัสิง่ของ สามารถใชแ้ทนไดท้ ัง้ประธานและกรรม
ในประโยคขยาย สว่นสตัว์อาจใชไ้ดท้ ัง้ who และ which 

  That is the man who  came to our house yesterday. 
  My sister, who  is studying medicine, lives in London. 
  You are like a cat who  (or which) is afraid of a mouse. 
  That is the book which  I bought yesterday. 
  That book, which  I bought for twenty dollars, is worth ten dollars more. 
  I said nothing, which  made him still more angry. 

  Whom: 
จะใชใ้นภาษาวรรณกรรมและภาษาทางการเทา่นัน้ โดยใชแ้ทนคาํนามทีเ่ป็นคน ซึง่เป็นกรรมของกรยิาหรือบุพบทในประโยคขยาย ใน
ภาษาพูด whom อาจถูกละหรือใช ้that แทน 

  That is the man whom we met yesterday. ภาษาวรรณกรรม 
  That’s the man (that) we met yesterday. ภาษาพูด 
  That is the man to whom I showed it. ภาษาวรรณกรรม 
  That is the man whom I showed it to. ภาษาวรรณกรรม 
  That’s the man I showed it to. ภาษาพูด 

  การเลือกใช ้who หรือ whom นัน้ขึน้อยูก่บัหน้าทีข่องมนัในประโยคดว้ย ดูตวัอยา่งการใช ้who และ whom ในประโยคตอ่ไปน้ี  
 
I know the man who wrote that book. ใช ้who เพราะ who จะทาํหน้าทีเ่ป็นประธานของอนุประโยค who wrote that book 
สว่นคาํทีอ่ยูก่อ่นหน้ามนั ซึง่ก็คอื the man นัน้ ทาํหน้าทีเ่ป็นกรรมของกรยิา know  
 
The man whom we saw just now is a great painter. ใช ้whom เพราะมนัทาํหน้าทีเ่ป็นกรรมของกรยิา saw สว่นคาํทีอ่ยู่
กอ่นหน้า ซึง่ก็คอื the man นัน้ทาํหน้าทีเ่ป็นประธานทีมี่กรยิาคอื is  
 
Whose:  
การใช ้whose ก็คลา้ยกบัการใช ้his, her แสดงความเป็นเจา้ของ โดยใชก้บัคนหรือสิง่ของ  

  That is the man whose house we saw just now.  
   Is there anybody here whose name hasn’t been called?  
   He quarrels with everybody whose ideas are not exactly the same as his own.  
   The ship, whose design was inspired by the Titanic, was built many years after the 
   accident. 

  



 60 

เมือ่ใชก้บัสิง่ของเรามกัจะใช ้of which แทน เชน่ Last night he sang a song, the name of which I couldn’t remember. 

 
 
Where, When, Why 
Where: 
ใชบ้อกสถานทีใ่นความหมายเดียวกบั at which และ in which 

  That is the school where (at which) I used to teach.  
   What is the name of the town where (in which) we stayed last?  
   We went on to Rome, where (in which) we stopped a week. 

 When:  
ใชเ้มือ่ระบุถงึเวลา 

  That happened on the day when I saw you.  
  On Wednesday, when I saw you, I was in a hurry.  
  He lived in China till 1999, when (= and then) he went back to England. 

 Why:  
ใชแ้สดงเหตุผล 

  That’s the reason why I took it.  
  The reason why he did it will always remain a mystery. 

 That  
That ถือเป็นคาํ relative word ทีใ่ชก้บัสิง่ของท ั่วไป ใชไ้ดก้บัท ัง้คาํเอกพจน์และพหพูจน์ 

  That’s the parcel that came this morning.  
  That’s the book that I bought yesterday.  
  Those are the stamps that I have collected.  
  You’ll just ask me anything that I don’t make clear. 

 เมือ่ใชก้บัคน that และ who นัน้ถูกใชบ้อ่ยพอๆ กนั แมว้า่ในบางกรณีจะใชไ้ดท้ ัง้สองอยา่ง แตค่นก็นิยมเลือกใช ้ who มากกวา่ แตก็่มี
บางประโยค ทีใ่ชไ้ดแ้ต ่that เทา่นัน้ ไมส่ามารถใช ้who แทนได้ 

  That’s the man who (or that) came to our house yesterday.  
   Is that the man that (or whom) you were talking about just now.  
   Was there anybody there that (or who) applauded him?  
   All who know him like him immensely.  
   Who that has such a home does not love it? 
   She is no longer the sweet little girl that she used to be. 

 That สามารถใชเ้หมือน when และ where ได ้

  By the time that you are dressed, breakfast will be ready.  
  The moment that he entered, everybody became silent.  
  They are taken up mountains, anywhere that a mule can find a road. 

 การใช ้It is … that เพือ่เน้นความสาํคญัใหก้บัใจความทีอ่ยูข่า้งในไมว่า่จะเป็น noun หรือ pronoun 

  It is John that is looking for you. (Not I.) 
  It is you that he is looking for. (Not me.) 
  What is it exactly that you want to have?  
  It is not only the enemy outside that we have to defeat.  
  It was in Italy that I first met him. 
  It was in this way that I came to know him. 
  It is because he is so cruel to animals that I dislike him. 
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  It was not until 2007 that I saw him again. 

 As  
ใชว้างไวห้ลงั the same, such และ as: 

  That is the same one as I showed you the other day.  
  He was such a good listener as every talker would like to have.  
  That’s about as much as I can make out. 

 ตวัอยา่งการใช ้as แบบอืน่ๆ 

  He is a clever boy, as are all his brothers.  
  He was a foreigner, as I knew from his accent.  
   The evidence he gave, as might be expected, was entirely worthless. 

 No Relative Word  
มี adjective clause อยูช่นิดหนึ่งทีไ่มมี่ relative word อยูเ่ลย แตก็่เป็นทีเ่ขา้ใจกนัวา่ในอนุประโยคนัน้มี that อยูแ่มไ้มไ่ดป้รากฏ
ออกมา adjective clause ชนิดน้ีจะเป็น clause แบบ restrictive 

  The first man I met was a sailor. 
  It was all he could do to keep from screaming.  
  What is it you are staring at? 

 แตอ่าจจะมี relative word ปรากฏอยูใ่นรูปกรรมของกรยิาหรือบุพบท  

  That is the book I used to read.  
  That is the house I used to live in.  
  That is the knife we cut bread with. 

 Relative word อาจอยูใ่นรูปอืน่ นอกเหนือจากกรรม  

  He is no longer the man he was  when we knew him first. 
  I have said all there is to say . 
  I’m sorry and that’s all there is to it . 
  The moment he entered , everybody stopped talking. 
  By the time you are dressed , breakfast will be ready. 
  I don’t like the way business is going . 
  Like it or not, that is the way the world goes . 
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Unit VII   
Modifiers of Adjectives & Adverbs , Modifiers of Verbs & 

Sentences , Modifiers of Phrases & Clauses 
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นอกจากประธาน กรยิา กรรม และสว่นขยาย (subjects, verbs, objects and complements)แลว้ ประโยคอาจจะประกอบดว้ย
modifiers ซึง่เป็นคาํหรือกลุม่คาํทีเ่ราเพิม่เขา้ไปเพือ่ขยายความหมายของคาํหรือกลุม่คาํหลกั modifiers มีมากมายหลายแบบ การ
แบง่ประเภทของ modifiers ขึน้อยูก่บัหน้าทีข่องมนั เชน่ adjective modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย nouns และ pronouns สว่น 
adverbial modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย verbs, adjectives และ adverbs หรือบางทีก็ขยายท ัง้ประโยค 

ในทีน้ี่เราจะกลา่วถงึ adverbial modifiers ซึง่มีท ัง้แบบทีเ่ป็น adverb ธรรมดา แบบทีเ่ป็นวลีทีป่ระกอบดว้ยคาํ 2 คาํขึน้ไป ไปจนถงึ
แบบทีเ่ป็นอนุประโยคทีส่มบูรณ์ โดยเราจะเรียก adverbial modifiers แบบยอ่ๆ วา่ adverbials ก็ได ้ถา้แบง่ประเภทตาม
ความหมาย เราสามารถแบง่ adverbials ออกเป็น adverbials of manner, adverbials of degree, adverbials of time ฯลฯ 

Modifiers ทีท่าํหน้าทีข่ยาย Adjectives และ Adverbs 
 
Adverbials of Degree  
ไดแ้ก ่very, pretty, fairly, quite, rather, exactly, too, so, as, more, most, how หรือกลุม่ adverbs เชน่ a little, a great 
deal, more or less, at all เป็นตน้ adverbials of degree เหลา่น้ีใชข้ยาย adjective, adverb หรือverb โดยวาง adverbial 
of degree ไวห้น้าคาํทีม่นัไปขยาย  
ตวัอยา่ง: เปรียบเทยีบความแตกตา่งของประโยคตอ่ไปน้ี  

  Adjectives ทีถู่กขยายดว้ย adverbials of degree   Adjectives ทีใ่ชเ้ป็นภาคแสดงธรรมดา 

  It is a very good idea.   It is very good. 

  It is a pretty old house.   It is pretty old. 

  It is a most interesting book.   It is most interesting. 
 
ตวัอยา่ง: adverbials of degree ทีข่ยาย adverbs 

 He speaks English very well.  
 He comes here pretty frequently.  
 He did it most ingeniously. 

สว่น adverb “very” มกัถูกขยายดว้ย indeed 

 This is very interesting indeed. 

ยงัมี adverbs อีกจาํนวนหนึ่งทีม่กัใชข้ยาย adjectives คาํเหลา่น้ีจะใหค้วามหมายเหมือนกบั very… indeed ไดแ้ก ่entirely, 
completely, perfectly, thoroughly, extremely, particularly, tremendously, extraordinarily, wonderfully, awfully, 
frightfully 

Enough จะอยูห่ลงั adjectives หรือ adverbs ทีม่นัขยาย 
It is a large enough house. 
It is not a good enough example. 
You do not speak clearly enough. 
Don’t you think we have gone far enough? 

Hardly, scarcely, quite และ rather จะไมอ่ยูต่ดิ adjectives ทีพ่วกมนัขยาย แตจ่ะถูกค ั่นดว้ย indefinite article แตถ่า้ใช ้
adverbs เหลา่น้ีในลกัษณะทีเ่ป็น predicate ธรรมดา ไมต่อ้งใช ้article ค ัน่  
ตวัอยา่ง: 

  Adverbs ขยาย adjectives 
   ใช ้article ค ัน่  

  Adjectives ทีใ่ชเ้ป็นภาคแสดงธรรมดา  
   ไมต่อ้งใช ้article ค ัน่  

  It is quite a large house.   It is quite large. 

  It is rather a strange case.   It is rather strange. 

  It is hardly (or scarcely) a right thing to do.   It is hardly (scarcely) right. 
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ตวัอยา่ง: adverbs too, so, as และ how ทีใ่ชก้บั modifying adjectives จะมีโครงสรา้งประโยคดงัน้ี 

  Adverbs ขยาย adjectives  
   ใช ้article ค ัน่  

  Adjectives ทีใ่ชเ้ป็นภาคแสดงธรรมดา 
   ไมต่อ้งใช ้article ค ัน่  

  It is too small a house for us.   It is too small. 

  Don’t take so big a lump.   It is so big. 

  It is as large a house as your uncle’s.   This one is as large. 

  How old a man is he?   How old is he? 

ตวัอยา่ง: การใชก้ลุม่ adverbs  
She is a good deal better now.  
I suppose I was more or less drunk. 
You speak a little too fast.  
He said it more or less openly. 

Adverbials of Measure  
Adverbials จาํพวกน้ีโดยมากจะเป็นพวก prepositionless groupsทีใ่ชต้อบคาํถามประเภท How high? How long? How 
wide? How old? เชน่ 
The wall is five feet high. 
The road is twenty feet wide. 
He was then only twelve years old. 
The Greek army was twenty thousand strong. 

Adverbials of Aspect and Direction  
บางคร ัง้เราใช ้adverbs ซึง่บอกความคดิเหน็และทศิทางมาขยาย adjectives เชน่ 
physically weak  
historically untrue  
socially equal 
economically dependent 
apparently guilty 
morally strong 
artistically worthless 
politically free 
chemically pure 
actually innocent 

Adjectives สว่นมากสามารถใช ้prepositional phrases มาขยายเพือ่บอกความคดิเหน็และทศิทางได ้เชน่ 
He is good at mathematics but weak in languages. 
Some people are quick in perceiving but slow in action. 
This is useful to me but useless to you. 
He is blind to the dangers ahead and deaf to all advice. 
Most wives were dependent on their husbands. 
All people are equal before law. 

หรือจะใชว้ลีทีข่ึน้ตน้ดว้ย as มาขยาย adjectives ก็ได ้เชน่ 
She may be very pleasant as a friend but is certainly not desirable as a wife. 

Infinitives ก็สามารถขยาย adjectives บางตวัไดเ้ชน่กนั เชน่  
This is a thing easy to understand.  
He is a man difficult to deal with. 
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Though it is not pretty to look at, it is very good to eat.  
It is not a pleasant sound to hear. 

 
 

Modifiers ทีท่าํหน้าทีข่ยาย Verbs และ Sentences 

 
ในบางกรณีก็ยากทีจ่ะแยกแยะวา่ adverbial ตวัหนึ่งนัน้ขยาย verb หรือขยายท ัง้ประโยค ลองเปรียบเทยีบ 2 ประโยคตอ่ไปน้ี  
He read the letter naturally. (naturally ในทีน้ี่ขยายกรยิา read คอืเขาอา่นจดหมายดว้ยนําเสียงทีเ่ป็นธรรมชาต)ิ  
Naturally he read the letter. (naturallyในทีน้ี่ขยายท ัง้ประโยค ซึง่หมายความวา่มนัเป็นเรือ่งปกตธิรรมดาทีเ่ขาอา่นจดหมาย)   
แตใ่นประโยค Sometimes he opened the letters without reading them. นัน้ adverb “sometimes” ผูพู้ดอาจต ัง้ใจใชข้ยาย
ประโยคท ัง้ประโยคหรือขยายแคก่รยิา opened ก็ได ้Adverbials สามารถใชเ้ป็น complements (คาํหรือกลุม่คาํทีท่าํใหป้ระโยคมี
ความหมายสมบูรณ์) ดงัตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 

Adverbials of Time 
ใชเ้พือ่ตอบคาํถามจาํพวก When? At what time? On what day? 

• เป็น adverbs เชน่ today, tonight, tomorrow, yesterday, now, then, once, before, after, afterwards, lately, 
recently, already, soon, shortly, presently, directly, just, yet, still, … 

ตวัอยา่ง : adverbs of time ทีใ่ชใ้นประโยค  
I have just seen him pass.  
He is still away.  
He isn’t back yet. 
I once saw him do it.  
I saw him do it before. 

• เป็น prepositionless groups เชน่ one day, some day, the other day, twenty years after, later on, just then, 
just now, sooner or later 

• เป็น prepositional phrases เชน่ by now, before then, at that time, at present, in future, in the past, at first, at 
last 

• เป็น participial phrases เชน่  
Looking up the river, we saw a great number of sailing ships.  
Seeing me, he abruptly stopped. 

• เป็น gerundial phrases เชน่  
You had better finish this before starting anything fresh.  
After having finished my work, I went to bed.  
On somebody’s asking him for advice, he wrote a book on it. 

• เป็น nominal phrase (noun phrase) เชน่  
This done, he bade us good-night.  
The sun having gone down, we hurried on. 

• เป็น clauses  
When I have time, I shall do that.  
You had better write it while you are here. 

Adverbials of Duration 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก How long? For how long? Since when? Until when? 

• ถา้เป็น adverb of duration มีตวัเดียวคอื long แตใ่นภาษาพูดคนท ั่วไปมกัใช ้a long time แทน นอกจากในกรณีตอ่ไปน้ี 
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I shan’t be long. 
Have you been waiting long? 
I don’t know whether I shall be away long or not. 
As long as, so long, too long, how long, long enough, etc. 

• เป็น prepositionless groups เชน่ 
He plays all day long. 
I have been away all these years. 

สว่นวลีทีมี่ preposition “for” นําหน้านัน้ มกัละ for ไว ้เชน่ 
Wait (for) a minute. 
I have been here (for) quite a long time. 

• เป็น prepositional phrases 
Prepositions ทีน่ํามาใชแ้บบน้ีมี for, since (ever since), till (until) และ up to เชน่ 
We stayed in the town for two weeks. 
It had been a small village up to the beginning of this century. 

• เป็น gerundial phrases เชน่ 
I have not had a day’s rest since leaving home. 

• เป็น clauses เชน่ 
I have done nothing since I came back. 

Adverbials of Frequency  
ใชต้อบคาํถามจาํพวก How often? ซึง่บอกถงึความถีห่รือความบอ่ยของการกระทาํ  

• เป็น adverbs  
Daily, weekly, monthly, yearly, annually. 
Always, generally, regularly, continually. 
Frequently, often, sometimes, occasionally, rarely, seldom. 
Once, twice, ever, never. 

• เป็น group-adverbs 
Nearly always, very frequently, very often, very rarely, very seldom, hardly ever, scarcely ever... 
Now and then, off and on, from time to time, once in a way, once in a while, at times. 
Every day, every week, every month, every year... 
Every other day, every other week, ... 
Every two days, every three weeks, every four years, ... 
Once a week, twice a day, three times a year, … 

• เป็น clauses เชน่ 
That’s what I feel whenever I see him. 

Adverbials of Place and Movement 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก Where? 

• เป็น adverbs นอกจาก here, there, where, anywhere, somewhere, everywhere, nowhere ทีเ่ป็น adverbs of 
places ยงัมี adverbs ทีท่าํหน้าทีเ่หมือน prepositions อีกจาํนวนไมน่้อยทีถู่กใชก้บัสถานทีแ่ละการเคลือ่นไหว home เป็น
คาํนามเพียงตวัเดียวทีอ่าจใชเ้สมือนเป็น adverb 

ตวัอยา่ง : adverbials of place 
I found it here, not there. 
I haven’t seen them anywhere. 
Come in. 
Let’s go home.  
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ในบางกรณี adverbs อาจเป็น complements ก็ได้ 

• เป็น prepositionless groups เชน่ 
He would not look my way. 
She lived next door. 

• เป็น prepositional phrases เชน่ 
He is taking a walk in the garden (or down the street, along the river). 
There isn’t much to be seen (on) this side of the river. 

• เป็น clauses เชน่ 
Where there is a will, there is a way. 

Adverbials of Distance 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก How far? 

• เป็น adverbs มี 2 ตวั คอื far และ near It isn’t very far. 
• เป็น prepositionless groups เชน่  

The school is a mile and a half away.  
It’s a long way from here. 
I walked twenty miles yesterday. 

• เป็น prepositional phrases เชน่ 
As far as the bridge 
Along to the end 
Down to the station 
From London to Paris 

• เป็น clauses เชน่ 
I’ll go as far as I like.  
The thermometer has gone up to where it was yesterday. 

Adverbials of Manner 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก How? What like? In what way? In what manner? In what circumstances? 

• adverbs สว่นใหญเ่ป็น adverbs of manner เชน่  
actively, passively, angrily, kindly, clearly, vaguely, gently, smoothly, purposely, intentionally, 
unintentionally 

• เป็น prepositionless groups เชน่ 
I always travel third class. I bought it second-hand. 

• เป็น prepositional phrases เชน่  
He is doing it in earnest (with great care, without enthusiasm). 
Now don’t talk like that (like a madman).  
He spoke in a decided way (manner, fashion). 

• เป็น participial phrases เชน่  
He learned those words very carefully, first writing them down in his copy-book, then reading them 
several times, then repeating them from memory. 

• เป็น gerundial phrases เชน่ 
I got the address by asking the policeman. 
By doing it this way, you will save a lot of time. 

• เป็น nominal phrases เชน่ 
They came out arm in arm (one by one, one after another). 
She stood silent, her head slightly on one side. 
Don’t speak with your mouth full. 
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• เป็น clauses เชน่ 
Everybody feels exactly as you do. 

Adverbials of Comparison and Proportion 
ถา้ไมน่บั adverbs พวก so, likewise, similarly, proportionally และ phrases ทีข่ึน้ตน้ดว้ย in proportion to และ according to 
แลว้ adverbials of comparison and proportion จะมีแต ่clauses เทา่นัน้ 
ตวัอยา่ง: adverbials of comparison and proportion 
You are sixteen years old, and so am I.  
Their wages have not been increased in proportion to their expenses. 

Adverbials of Cause and Reason 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก Why? For what reason? 

• เป็น prepositional phrases เชน่  
We couldn’t go out on account of the weather.  
He was refused admission because of his age. 

• เป็น infinitive phrases เชน่ 
I am glad to see you. 
Everybody was sorry to hear it. 

• เป็น gerundial phrases เชน่ 
The boy was punished for breaking the glass window. 
She was awarded the prize for having done the best work in English. 

• เป็น participial phrases เชน่ 
Seeing me, he abruptly stopped. 
Being late, I hurried. 

• เป็น nominal phrases เชน่ 
Their conversation being in Russian, I did not understand one word. 
Being Sunday, the shops were all closed. 

• เป็น clauses เชน่ 
As it was Sunday, the shops were mostly closed. 

Adverbials of Purpose 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก What for? 

• เป็น prepositional phrases เชน่ 
He went out for a walk. 
I am doing it for your good. 

• เป็น gerundial phrases เชน่ 
The thing is used for pulling out nails. 
I am not here for the purpose of making a speech. 

• เป็น infinitive phrases เชน่ 
I have come here to learn English. 
I did that just to annoy him. 

• เป็น clauses เชน่ 
I put it here so that he can see it when he comes. 

Adverbials of Result 

• เป็น adverbs so, consequently, accordingly, therefore, hence เชน่  
He didn’t turn up, so I had to do it all by myself. 
You didn’t do it the way I told you to. Hence all the trouble. 
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Adverbs เหลา่น้ีไมใ่ช ่conjunctions และมกัจะอยูท่ีด่า้นหน้าของ clause หรือทีด่า้นหน้าของ independent sentence 

 

• เป็น prepositional phrases เชน่  
To his surprise, the thing began to move.  
Then he failed to turn up, to the disappointment of all of us. 

• เป็น infinitive phrases เชน่  
She woke up to find all this a dream.  
You have only to ask to get it. 

• เป็น clauses เชน่ 
I was so tired (that) I went to bed at once. 

Adverbials of Condition and Supposition 
ใชต้อบคาํถามจาํพวก In what case? On what condition? In what circumstances? 

• เป็น participial phrases เชน่  
Born in better times, he would have been a great scholar.  
Left to herself, she would never have consented. 

• เป็น infinitive phrases เชน่ 
I should be sorry to see such a day.  
A man would be blind not to see that. 

• เป็น nominal phrases เชน่  
Weather permitting, we shall start on Monday.  
All things considered, the offer seems quite acceptable. 

• เป็น clauses เชน่ 
If you see John, tell him I want him. 
I’ll do it tomorrow, if I have time. 

Adverbials of Concession and Indifference 

• Adverbs และ phrases เชน่ yet, still, however, nevertheless, though, anyhow, anyway, all the same, for all 
that, after all, at all events, at all costs, at any rate, in any case, … 

 

ตวัอยา่ง: adverbs และ phrases ทีเ่ป็น adverbials of concession and indifference  
Still, it may be true.  
It was true, though. 
It is strange and yet true. 
I’ll have to go, all the same.  
After all, we are only human. 

 

• Prepositional phrases ทีเ่ป็น adverbials of concession and indifference มกัตามหลงักลุม่ preposition “in spite 
of” และ “for all” 
I went there in spite of the rain.  
He did it in spite of what I told him. 
For all his money he is not happy.  
He is a villain, for all his charming smiles. 

• เป็น clauses เชน่  
Though I went to bed so late last night, I got up early this morning. 
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Adverbials of Degree and Measure  
ใชต้อบคาํถามจาํพวก How much? How? Adverbials ชนิดน้ีใชข้ยาย adjectives และ adverbs เป็นหลกั เชน่ 
He is quite a gentleman.  
I fully (quite, perfectly) understand your position.  
I like it very much. 

Adverbials of Judgment and Opinion 

• Adverbs ทีใ่ชก้นับอ่ยๆ ไดแ้ก ่yes, no, not, indeed, really, truly, actually, evidently, certainly, sure, surely, 
necessarily, possibly, impossibly, probably, improbably, likely, perhaps, naturally, simply, happily, luckily, 
fortunately, unfortunately, … 

ตวัอยา่ง: 
It simply has to go. 
Luckily, there were two of us. 
Unfortunately, he was born an only child. 

• Phrases, prepositional and prepositionlessทีใ่ชก้นับอ่ยๆ ไดแ้ก่  
of course, no doubt, in a sense, in a way, in some ways, in this respect, in certain respects, in some 
respects, … You know it better than I, of course. No doubt, you know better than I. In a way it is true. In 
some respects war creates as well as destroys, purifies as well as corrupts. 

• Infinitive และ participial phrases ทีพ่บบอ่ย คอื to be sure, to be exact, to tell the truth, to say the least, so to 
speak, generally speaking, strictly speaking, roughly speaking, considering the circumstances, … 

ตวัอยา่ง: 
To be sure, it is a difficult book. 
I saw him a few days ago—last Friday, to be exact. 
You are a fool, to say the least. 
Some people are lions, so to speak, and some are lambs. 
Generally speaking, a bad government is better than no government. 

 

• เป็น clauses เชน่ 
I guess you are at it again. 
That’s all right, so far as I am concerned. 
So far as I can see, there is no harm in letting him have a try at it. 

Modifiers ทีท่าํหน้าทีข่ยาย Phrases and Clauses 

เมือ่ adverb อยูห่น้า preposition หรือ conjunction มนัยากทีบ่อกไดแ้น่ชดัวา่ adverb นัน้ขยาย preposition หรือ conjunction 
หรือขยายท ัง้วลีหรืออนุประโยค แตม่นัไมใ่ชเ่รือ่งสาํคญั 

• Adverbs อยูห่น้า prepositions 
The temperature is just below zero. 
He walked right into the water. 
It’s completely out of question now. 

• Adverbs อยูห่น้า conjunctions 
He came just after you went away. 
He got himself enlisted merely because he had got nothing else to do. 
He is happy only when he is alone. 
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Adverbial Modifiers (Clauses) 

นอกจากประธาน กรยิา กรรม และสว่นขยาย (subjects, verbs, objects and complements) แลว้ ประโยคอาจจะประกอบดว้ย 
modifiers ซึง่เป็นคาํหรือกลุม่คาํทีเ่ราเพิม่เขา้ไปเพือ่ขยายความหมายของคาํหรือกลุม่คาํหลกั modifiers มีมากมายหลายแบบ การแบง่
ประเภทของ modifiers ขึน้อยูก่บัหน้าทีข่องมนั เชน่ adjective modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย nouns และ pronouns สว่น adverbial 
modifiers ทาํหน้าทีข่ยาย verbs, adjectives และ adverbs หรือบางทีก็ขยายท ัง้ประโยค 

Adverbial Modifiers มีท ัง้แบบทีเ่ป็น adverb ธรรมดา แบบทีเ่ป็นวลีทีป่ระกอบดว้ยคาํ 2 คาํขึน้ไป ไปจนถงึแบบทีเ่ป็นอนุประโยคที่
สมบูรณ์ (clauses)ในทีน้ี่จะกลา่วถงึ Adverbial Clauses ซึง่มกัใชโ้ดยมี conjunctions  นําหน้า แตบ่างทีก็สามารถสลบัตาํแหน่งกนั 

Time 

• I shall do that when  I have time. 
• When  I have time, I shall do that. 
• You had better write it while  you are here. 
• I shall explain it to you as  we go along. 

หรืออาจเป็น abbreviated clauses ก็ได ้

• He often makes mistakes when  speaking English. 
• When  in doubt, consult the dictionary. 
• She always sings while  doing her work alone. 

Duration 

• I have done nothing since  I came back. 
• It has been raining ever since  I came here. 
• I shall wait here till  he comes back. 
• While  there is life, there is hope. 

แตบ่างทีก็เป็น abbreviated clauses 

• Don’t speak until  spoken to. 

Frequency 

• That’s what I feel whenever  I see him 
• Every time  I come here, he is away. 
• She wears a new dress every time  I see her. 
• You may come as frequently  as you like. 

Place and Movement 

• You may go where  you like. 
• We generally go where  we can have good food at a reasonable price. 
• Where  there is a will, there is a way. 

Distance 

• I’ll go as far as  I like. 
• The thermometer has gone up to where  it was yesterday. 



 73 

Manner 

• Everything is left as  it was when he died. 
• Everybody feels exactly as  you do. 
• Why didn’t you do it the way  I told you to? 

แตบ่างทีก็เป็น abbreviated clauses แบบยอ่ 

• She hurriedly left the room as though  angry. 
• He looked round, as if  in search of something. 

Comparison (Equality) 
อนุประโยคแบบเปรียบเทยีบแบบน้ีมกัเป็น elliptical ซึง่บางสว่นทีซ่ํา้กบัใจความในประโยคหลกัจะถูกละไว้ 

• I can do it as  quickly as  you (do it). 
• This room is just as  large as  that one (is). 
• Her eyes are as  blue as  the sea (is). 

ในบางคร ัง้อนุประโยคก็ไมมี่ประธานและกรรมในกรณีน้ี conjunction “as” จะใชเ้สมือน relative pronoun 

• He is as  good a man as  could be found. 
• I will read as  many pages as  are required. 
• That’s as  good a place as  I can find. 
• He spends as  much in a week as  we spend in a year. 

Comparison (Superiority) 

• This room is larger than  that one (is). 
• I have done more  work than  you (have done). 
• I stayed there longer than  I planned (to stay). 

ในบางคร ัง้อนุประโยคก็ไมมี่ประธานและกรรมในกรณีน้ี conjunction “than” จะใชเ้สมือน relative pronoun 

• He eats more than  is good for him. 
• That’s more than  I can say. 

Proportion 

• The longer  you stay, the better  you will like it. 
• The more  he reads, the less  he understands. 
• One becomes wiser  as one grows older . 

Cause and Reason 

• I took it because  I wanted it. 
• Since  I am here, I had better stay. 

Purpose 

• I put it here so that  he can see it when he comes. 
• He raised his hat in order that  the bus might stop. 
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Result 

• I was so  tired (that)  I went to bed at once. 
• It’s so  hot (that)  I can’t sleep. 

Condition and Supposition 

• If  you see John, tell him I want him. 
• Suppose (or Supposing)  I see him, what shall I tell him? 
• I’ll come provided (or providing)  you let me know in good time. 

ประโยค conditional ทีเ่ป็นแบบ abbreviated 

• Come tomorrow, if  possible. 
• If  in need, don’t hesitate to ask me for money. 
• The child is never peevish unless  ill. 

ยงัมีการใชป้ระโยค conditional อีกแบบในภาษาวรรณกรรม มกัไมมี่ conjunction เชือ่มและมีการเรียงลาํดบัคาํแบบเฉพาะ ประโยค
แบบน้ีใชก้บัพวก imaginative clauses หรือสมมุตฐิานทีไ่มเ่ป็นจรงิ และสว่นใหญใ่ชก้บั had, were, should 

• Had  he kept his promise, there would not have been all this trouble. 
• Were  I to do it over again, I would still do it the same way. 
• I would go even to Africa for her sake, should  it be necessary. 

  
 Concession ประโยคทีท่าํหน้าทีข่ยายกรยิาหรือขยายคาํคณุศพัท์เพือ่แสดงการยอมรบั 

• Inexperienced as (or though)  I was, I knew he was not a man to be trusted. 
• Even if  it’s true, it doesn’t (or won’t) make any difference. 
• While  she is not exactly beautiful, the girl has great charm. 

หรือแบบยอ่ 

• Though  cold, it was a fine morning. 
• The boy, although  no older than thirteen or fourteen, fought and beat him. 

 
Indifference เป็นประโยค concession แบบหนึ่ง 

• No matter what  (or Whatever ) he may say, don’t you believe it. 
• No matter how  hard you may try, you won’t get it. 
• Whether  you go or not, I am not going. 

หรือแบบยอ่ 

• Write something, no matter what . 
• He was always out of doors before six, whatever  the weather. 

หรืออาจอยูใ่นรูป imperative clause 

• Go where you will , you are sure to find people who speak English. 
• Laugh as much as they like , I shall stick to my plan. 
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  Content Clauses, Interrogative Clauses , Relative Clauses 
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Noun Clauses มี 3 ชนิด ได้แก่ content clauses, interrogative clauses และ relative clauses 

Content Clauses 

Content clauses อาจจะมีหรือไมมี่ conjunction "that" นําหน้าก็ได้ 
เมือ่ content clauses ถูกใชเ้ป็น subject โดยท ั่วไปจะมี it… นําหน้า 

• It is quite probable (that) he is already gone. 
• It annoys me very much (that) people always spell my name wrong. 

บางคร ัง้ clause จะใชข้ึน้ตน้ประโยค ในกรณีน้ีตอ้งใช ้that นําหน้า clause นัน้ๆ 

• That he is already gone is quite probable. 

Content clause อาจใชเ้สมือน complement สว่นขยายของประโยคก็ได้ 

• My belief is that he never received my letter. 
• The worst of it is that you don’t know what you really like to do. 

Content clause บางคร ัง้ก็ใชเ้ป็น object ของ verb มกันิยมใชโ้ดยปราศจาก conjunction 

• I believe (that) he is already gone. 
• I told him (that) I was coming. 
• I said (that) I was too busy. 

บางคร ัง้ object clause จะมี it นําหน้า 

• I take it that he gives his consent. 

Content clause บางทีก็เป็น object ของ preposition 

• I know nothing except that he was a new-comer. 
• Men differ from brutes in that they can think and speak. 

โดยมากเวลาใช ้content clause เราจะละ preposition ของ verb หรือของ adjective 

• I insisted (that) he should come up with us. (Insisted on  it) 
• Are you sure (that) nothing is wrong with the machine? (Sure of  it) 
• You must be very careful (that) nobody knows you are here. (Careful about  it) 

Content clause มกัใชเ้ป็น apposition คอืใชต้ามหลงั nouns อยา่ง fact, belief, suggestion,… 

• Nobody shares my belief that he was mad. 
• My suggestion that he was mad was not accepted. 

ในกรณีที ่object clause ไมส่ามารถใชเ้ชือ่มตอ่ทา้ยคาํกรยิาหรือ it ทีใ่ชแ้ทนกรยิานัน้ๆ ได ้เรามกัเตมิ the fact เขา้ไปหน้า object 
clause 

• This cannot hide the fact that he is growing old. 
• We must face the fact that we are living in a revolutionary world. 
• Everything points to the fact that he knew it beforehand. 
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Interrogative Clauses 

Interrogative clauses หรือทีเ่รียกอีกอยา่งวา่ indirect questions นัน้ คอืประโยคทีย่กมาจากประโยคคาํถาม แตน่ํามาเขียนหรือพูด
ใหมใ่นรูปประโยคบอกเลา่ โดยเรียงลาํดบัจากประธานและกรยิาเหมือนกบัประโยคบอกเลา่ แตต่วั interrogative word เองก็ยงัคงวางไว้
ทีต่าํแหน่งขึน้ตน้ในอนุประโยค และทาํหน้าทีเ่สมือนเป็น conjunction 

• Direct: Who is it?  
Indirect: Tell me who it is. 

• Direct: When can you come?  
Indirect: I want to know when you can come. 

• Direct: What do you want? he asked me. 
Indirect: He asked me what I wanted. 

Indirect questions ท ั่วๆ ไป มกัมี conjunction "whether" หรือ "if" นําหน้า 

• Direct: Is he back? 
Indirect: Tell me whether he is back (or not). 

• Direct: Do you like it?  
Indirect: I want to know whether you like it (or not). 

• Direct: “Do you like it?” he asked me. 
Indirect: He asked me whether I liked it (or not). 

Conjunction "whether" ในตวัอยา่งขา้งบนอาจใช ้"if" แทนทีไ่ด ้เรามกัใชอ้นุประโยค interrogative clause ในรูป object ของกรยิา
ตา่งๆ อาท ิask, wonder, tell (me), want to know เป็นตน้ 

• Tell me what you have heard. 
• I wonder who that can be. 
• I quite forget when I saw it last. 
• I want to know what that book is about. 
• I can’t understand why people do it. 
• I shall try to find out whether it is so. 

หรือในกรณีตอ่ไปน้ี interrogative clause ถูกใชเ้สมือน subject โดยมี it... นําหน้า 

• It is a mystery to me how people can enjoy that sort of thing. 
• It does not matter who said it, if only it is true. 

หรือจะวางสลบัตาํแหน่งเอา interrogative มาขึน้ตน้ประโยคเลยก็ได้ 

• How people can enjoy that sort of thing is a mystery to me. 

Interrogative clause อาจใชเ้ป็นสว่นขยายประโยคก็ได้ 

• The important thing is not who rules, but how he rules. 
• That’s why prices are so high. 
• That, at least, is how it seems to me. 

Interrogative clause อาจเป็น object ของ preposition 

• It all depends on how far he has gone. 
• He clearly was interested in how one became a journalist. 
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Interrogative clause อาจใชต้อ่จาก verb หรือ adjective โดยไมต่อ้งใส ่preposition ก็ได ้แมจ้ะสามารถใสไ่ดก็้ตาม 

• I am not certain (or sure) where it is. (Certain of  it, sure of  it) 
• You must be more careful what you say to him. (Careful about  it) 
• I don’t care what people say. (Care for  other people’s opinion) 

Interrogative clause มกัใชแ้บบลดรูป (โครงสรา้ง infinitive) 

• How to begin is more difficult than where to stop. 
• He never knows when to speak and when not to. 
• I was at a loss what to answer. 

Relative Clauses 

เมือ่ relative clause ถูกใชเ้สมือน nouns ตวั relative pronouns มกัใชค้วบคูก่บั adverb “ever” ในประโยคตวัอยา่งตอ่ไปน้ี 
relative clause ทาํหน้าทีเ่ป็นประธานของประโยค 

• Whoever says so is a liar. 
• What you said is quite true. 

บางคร ัง้ก็ใช ้it…ขึน้ตน้กอ่น 

• It is quite true what they said the other night. 
• It has happened what we thought would never happen. 

Relative clause ทาํหน้าทีเ่ป็นสว่นขยาย complement 

• A man is what he is largely because he is where he is. 
• He is a fool, that’s what he is! 
• Is this what you want? 

Relative clause เป็น object ของ verb 

• You may marry whom (ever) you like. 
• He did not take what I offered him. 
• He will take what (ever) you offer him. 

Relative clause เป็น object ของ preposition 

• You may dance with whom (ever) you like. 
• He only smiled at what we said. 
• I shall be only too grateful for whatever you can do for me. 

ในประโยคตวัอยา่งตอ่ไปน้ี relative noun clauses เกือบจะเหมือนกนักบั noun ทีถู่กขยายดว้ย relative adjective clause 

• What you say = the thing which you say. 
• What you offer = the thing which you offer. 
• Whatever you can do = anything you can do. 
• Whom you like = somebody whom you like. 

******************************** 
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แนะนําเว็บไซตพ์ฒันาภาษาองักฤษดว้ยตนเองฟร ี 

 
1. เว็บไซตเ์รยีนภาษาอังกฤษพืน้ฐานออนไลน์ของไทย   

♦ http://ภาษาองักฤษออนไลน.์com/ 

2. เว็บไซตร์วมบทเรยีนบทความสําหรับฝึกภาษาองักฤษ   

♦ http://e4thai.com/ 

3. เว็บไซตเ์รยีนภาษาอังกฤษสามารถดาวน์โหลดเสยีงและวดีโิอไวฝึ้กได ้  

♦ http://thai.langhub.com/content/section/11/37/lang,thai/ 

4. เว็บไซตฝึ์กพดูภาษาอังกฤษออนไลน ์

 http://www.speakenglish.co.uk/?lang=th 

5. เว็บไซตร์วมเว็บไซตเ์รยีนภาษาอังกฤษออนไลน์ สํานักงานปลัดกระทรวงศกึษาธกิาร 

♦  http://www.bic-englishlearning.com/ 

6. เว็บไซตฝึ์กอา่นและฟังขา่ว แบง่ระดบัความยาก-งา่ย 

♦ http://newsinlevels.com/ 

7. เว็บไซตเ์รยีนภาษาอังกฤษออนไลน์ ศนูยก์ารเรยีนรู ้กระทรวงสาธารณสขุ 

♦ http://ict.moph.go.th/English/Eindex.htm 

8. เว็บไซตเ์รยีนภาษาอังกฤษออนไลน์ของสหรัฐอเมรกิา  

♦ http://www.usalearns.org/class/ 

9. เว็บไซตสํ์าหรับอา่นขา่วภาษาอังกฤษของไทย 

♦ http://www.bangkokpost.com/news/ 

♦ http://www.dailyxpress.net/   

10. เว็บไซตสํ์าหรับดแูละฟังขา่วภาษาองักฤษ(เรยีนภาษาองักฤษจากคลปิสํานักขา่วทัว่โลก 

♦ Thai PBS English NEWS – ไทย 

      http://news.thaipbs.or.th 

♦ BBC Learning NEWS 

http://www.youtube.com/user/bbclearningenglish 

♦ VOA Learning English 

      http://www.youtube.com/user/VOALearningEnglish 

♦ CNN  

http://www.youtube.com/user/CNNInternational 

 

♦ Australia Network 

      http://www.youtube.com/user/australianetwork 

 

http://ภาษาอังกฤษออนไลน์.com/�
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http://thai.langhub.com/content/section/11/37/lang,thai/�
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http://www.bic-englishlearning.com/�
http://newsinlevels.com/�
http://ict.moph.go.th/English/Eindex.htm�
http://�
http://www.bangkokpost.com/news/�
http://news.thaipbs.or.th/�
http://www.youtube.com/user/australianetwork�
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♦ REUTERS 

      http:// www.youtube.com/Reuters 

♦ AFP 

      http:// www.youtube.com/user/afp 

♦ National Public Radio – สหรัฐอเมรกิา 

      http://www.npr.org/sections/world/ 

♦ The BBC’s International Radio Station - อังกฤษ  

      http://www.bbc.co.uk/worldservice/ 

♦ CNN Student News 

http://edition.cnn.com/studentnews/ 

♦ ABC Radio - ออสเตรเลยี 

      http://www.abc.net.au/radio/listenlive.htm 

♦ Washington Post 

      http://www.youtube.com/user/WashingtonPost 

♦ NHK World 

http:// www.youtube.com/user/nhkworld 

♦ Time Magazine 

      http:// www.youtube.com/user/timemagazine 

11. เว็บไซตสํ์าหรับฝึกฟังบทสนทนา 

♦ http://www.eslpod.com/website/index_new.html 

♦ http://www.dailyesl.com 

12. เว็บไซตร์วมหนังสอืพมิพ-์นติยสาร ภาษาไทยและภาษาตา่งประเทศ         

♦ http://www.kln.ac.th/newspaper.htm 

13. เว็บไซตร์วมดกิชนันารอีอนไลน ์ 

♦  http://dictionarysearchbox.blogspot.com/ 

14. เว็บไซตสํ์าหรับพมิพคํ์าศัพท-์หาความหมายและฟังเสยีงคําศัพท ์ 

♦ http://www.thefreedictionary.com/ 

15. รวมเว็บไซตพ์จนานุกรมและเว็บไซตท์ีเ่กีย่วขอ้งกับการแปลเอกสาร 

♦ http://www.seventranslation.com/index.php?lay=show&ac=article&Id=10158 

 

************************* 
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แนะนําเรียนออนไลน์ฟรีมากกว่า ๕๐๐ รายวชิา ที่  www.thaicyberu.go.th 
 

การเรยีนทางไกลผ่านสือ่อเิล็กทรอนกิส ์ยังคงมอีงคป์ระกอบเหมอืนการเรยีนในชัน้เรยีน เชน่ ครผููส้อน เพือ่นรว่มชัน้ 
และกจิกรรมการเรยีน แบบฝึกหัด  รวมทัง้การสอบเพือ่ประเมนิความรู ้เพยีงแตร่ปูแบบ และวธิกีารทีเ่ปลีย่นไป  อันไดแ้ก ่
ผูเ้รยีนและผูส้อนไมต่อ้งเดนิทางมาอยูใ่นสถานทีแ่ละเวลาเดยีวกัน ผูเ้รยีนสามารถเรยีนทีไ่หน เมือ่ไรก็ได ้ โดยใชค้อมพวิเตอร์
อนิเทอรเ์น็ตเป็นสือ่กลางในการตดิตอ่สือ่สารระหวา่งกัน  ซึง่นับวา่เป็นขอ้ดสํีาหรับผูเ้รยีนทีม่ขีอ้จํากัดดา้นตา่งๆไดม้โีอกาส
เรยีนรูเ้พิม่เตมิตามอัธยาศัย  แตใ่นขณะเดยีวกันก็เป็นความรับผดิชอบของผูเ้รยีนทีจ่ะตอ้งมวีนัิยในการเรยีน ตดิตามการเรยีน 
เนื่องจากผูส้อนไมส่ามารถตดิตามดแูลไดอ้ยา่งใกลช้ดิ  

ทาํอยา่งไรจงึจะประสบความสําเร็จในการเรยีนทางไกลผา่นสือ่อเิล็กทรอนกิส ์(e-learning) 
การทีจ่ะประสบความสําเร็จในการเรยีนทางไกลผ่านสือ่อเิล็กทรอนกิส ์ไมใ่ชเ่รือ่งยาก หากมกีารทําความเขา้ใจ และ

เตรยีมตัวพอควร     ขอแนะนําแนวทางการเรยีนทางไกลผ่านสือ่อเิล็กทรอนกิสท์ีป่ระสบความสําเร็จ ดังนี ้
• สรา้งความเคยชนิในการใชเ้ครือ่งคอมพวิเตอร ์และระบบเครอืขา่ยอนิเทอรเ์น็ต  ฝึกหัดการคน้ขอ้มลู 

ฝึกหัดการรับสง่จดหมายอเิล็กทรอนกิส ์ฝึกหัดใชเ้ครือ่งมอืในการสือ่สาร และเครือ่งมอืในการเรยีนของระบบ
จัดการเรยีน จนมคีวามมั่นใจในการใชง้านการทดลองและฝึกหัดควรทําในสถานทีท่ีจ่ะใชเ้ป็นสถานทีเ่รยีน 
เชน่ ทีทํ่างาน  หรอืทีบ่า้น เนื่องจาก บางครัง้ระบบเครอืขา่ยของแตล่ะสถานทีอ่าจจะมกีารตดิตัง้โปรแกรม
ป้องกันบางอยา่งทีทํ่าใหเ้กดิอปุสรรคปัญหาในการเขา้ใชบ้ทเรยีน 

• ทาํความเขา้ใจกบัประมวลรายวชิา (Course Syllabus) เพือ่จะไดท้ราบการเตรยีมตัวในการเรยีน 
วธิกีารเรยีน วธิกีารประเมนิผล วธิกีารสือ่กับผูส้อน และเพือ่นรว่มชัน้ วธิกีารขอความชว่ยเหลอื หากมปัีญหา 

• วางแผนการเรยีนของตนเอง เชน่ จะใชเ้วลาใดในแตล่ะวันเพือ่เขา้สูบ่ทเรยีน ใชเ้วลาในการเรยีนสปัดาห์
ละกีช่ัว่โมง  

• สรา้งนสิยัที่ดใีนการสื่อสารผา่นระบบเครอืขา่ยอนิเทอรเ์น็ต เชน่ เปิดอา่นขา่วประกาศ  กระดานถาม-
ตอบ   e-mail 

• ทาํความเขา้ใจตนเอง  หาขอ้เดน่ ขอ้ดอ้ยของตนเอง แลว้จัดรปูแบบการเรยีนของตนเอง เชน่  จัดสภาพ 
แวดลอ้มใหต้นเองมสีมาธใินการเรยีน    
 

 

 
 

๑. สมคัรสมาชกิ 

๒. เขา้เรยีน 
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๓. เลอืกวชิาเรยีน 

๔. เขา้หอ้งเรยีน 
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๕. เนื้อหา 

๖. ทดสอบกอ่นเรยีน 
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*** ขอ้มลู ณ ๑ พ.ค.๕๖  (สอบถามเพิ่มเตมิ/แลกเปลีย่นความเห็นเกีย่วกบัการเรยีนออนไลน ์ pankaew44@gmail.com) 

 

 

๗. เขา้สูบ่ทเรยีน 

๘. รายงานผลการเรยีน 
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http://ict.moph.go.th/English/Eindex.htm

อา้งองิแหลง่ทีม่า 
 

 

http://www.usalearns.org/ 

http://dictionarysearchbox.blogspot.com/ 

http://www.bangkokpost.com/news/ 

http://www.kln.ac.th/newspaper.html 

http://www.bbc.co.uk/worldservice/ 

http://edition.cnn.com/studentnews/ 

http://www.abc.net.au/radio/listenlive.htm 

http://www.eslpod.com/website/index_new.html   

http://thai.langhub.com/content/section/11/37/lang,thai/ 

http://www.bic-englishlearning.com/ 

http:// www.youtube.com 

http://www.yindii.com/ 

http://www.dicthai.com/dt_grammar_unit1_words.html 

http://www.thaicyberu.go.th 

http://www.kln.ac.th 

http://www.e4thai.com 

http://talking-eng.blogspot.com/ 

 

 

ทา้ยที่สดุนี ้เอกสารนีใ้ชส้ําหรบัผูท้ ีป่ระสงคจ์ะพฒันาทกัษะภาษาองักฤษใหเ้กดิประโยชน ์

ตอ่ตนเองและสาธารณะเทา่น ัน้ 

ขอขอบพระคณุทกุแหลง่ขอ้มลูทีม่เีนือ้หาปรากฏอยูใ่นเอกสาร 
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